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SAFETY INSTRUCTIONS
“SOME DO'S AND DON'TS ON THE SAFE USE OF EQUIPMENT”

This equipment has been designed and manufactured to meet
international safety standards but, like any electrical equipment, care
must be taken if you are to obtain the best results and safety is to be

e s s she e s s ke s e e e sie e e sie e e she v s s e e e
Do read the operating instructions before you attempt to use the

Do ensure that all electrical connections (including the mains plug,
extension leads and interconnections between pieces of equipment) are
properly made and in accordance with the manufacturer's instructions.
Switch off and withdraw the mains plug when making or changing

Do consult your dealer if you are ever in doubt about the installation,
operation or safety of your equipment.
Do be careful with glass panels or doors on equipment.

L0000 0.000.8.0 0800000 0.0.0.0.0804.4
DON'T continue to operate the equipment if you are in any doubt about
it working normally, or if it is damaged in any way - switch off - withdraw
the mains plug and consult your dealer.
DON'T remove any fixed cover as this may expose dangerous voltages.
DON'T leave equipment switched on when it is unattended unless it is
specifically stated that it is designed for unattended operation or has a

Switch off using the switch on the equipment and make sure that your
Special arrangements may need to be made for infirm or handicapped

DON'T use equipment such as personal stereos or radios so that you are
distracted from the requirements of traffic safety. It is illegal to watch

DON'T listen to headphones at high volume as such use can
permanently damage your hearing.
DON'T obstruct the ventilation of the equipment, for example with

Overheating will cause damage and shorten the life of the equipment.
DON'T use makeshift stands and NEVER fix legs with wood screws. To
ensure complete safety always fit the manufacturer's approved stand or
legs with the fixings provided according to the instructions.

DON'T allow electrical equipment to be exposed to rain or moisture.

— NEVER let anyone, especially children, push anything into holes, slots
or any other opening in the case. This could result in a fatal electrical

— NEVER guess or take chances with electrical equipment of any kind. It
is better to be safe than sorry!

iPod, iPhone and iPad are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. ‘

© 2017 JVCKENWOOD Corporation

Printed in China
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Mit dem Kauf dieses JVC Produkts haben Sie eine gute Wahl getroffen. Vor der Inbetriebnahme lesen Sie

bitte diese Bedienungsanleitung griindlich durch, um das Produkt optimal einzusetzen. Wenn Sie Fragen

haben, wenden Sie sich bitte an thren JVC-Fachhandler.

« Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher Lautstarke. Nicht beim Fahren von
Motorfahrzeugen oder Fahrréddern verwenden.

« Achten Sie bei Nutzung der Kopfharer im Freien besonders auf den
StraBenverkehr. Missachtung kann zu Unfallen fiihren.

WARNUNG
Dieses Produkt mit einer eingebauten Batterie darf nicht sehr starken Hitzequellen wie Sonnenschein,

Feuer 0.d. ausgesetzt werden.

ﬁ Um magliche Gehdrschaden zu vermeiden, haren Sie nicht lange mit hoher Lautstarke.

VORSICHT

Zur i von Schligen, usw.

« Keine Schrauben ldsen oder Abdeckungen entfernen und nicht das Gehause 6ffnen.

« Dieses Gerat weder Regen noch Feuchtigkeit aussetzen.

« Unterlassen Sie Zerlegen oder Modifizieren des Kopfhdrers.

« Lassen Sie nicht ialien, Wasser oder
eindringen.

Fiir Ihre Sicherheit...

« Bei trockener Luft, wie etwa in Winter, kénnen Sie bei Verwendung des Kopfharers Schlage durch
statische Aufladung verspiiren.

« Wenn Sie sich wahrend der Benutzung des Kopfharers krank fiihlen, sollten Sie ihn nicht mehr
benutzen.

« Stellen Sie sicher, dass sich nicht Haar oder andere Gegensténde im Kopfbandschieber (Einsteller) beim
Justieren des Kopfbands verfangen.

iden Sie die des Kopfha

« an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit oder viel Staub

« an Orten mit sehr hohen (iiber 40 °C) oder niedrigen (unter 5 °C) Temperaturen

VERMEIDEN Sie die Einwirkung von...

« direkter Sonneneinstrahlung

« Warmeeinstrahlung durch einen Heizkdrper

Zum Schutz des Kopfhdrers diirfen Sie diesen NICHT...

« nass werden lassen

« stark schiitteln oder gegen harte Gegenstande anstoBen

VorsichtsmaBregeln zur Verwendung

« Verwenden Sie keine anderen USB-Kabel als die mitgelieferten.

« Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel nicht fiir andere Gerate.

« Achten Sie darauf, keinen Strom anzulegen, der die Eingangskapazitét des Kopfharers iiberschreitet.
Dies kinnte zu Klangverzerrungen oder Beschadigung der Membran fiihren.

« Die Ohrpolster verschleiBen schneller als andere Teile, auch bei normaler Verwendung oder
Aufbewahrung. Das liegt an ihren Materialeigenschaften.

« Zum Austausch der Ohrpolster wenden Sie sich an den Fachhandler, bei dem die Kopfharer gekauft
wurden.

in den Kopfhorer

ie. Wenden Sie sich an einen JV(-Fachhéndler beziiglich der Entsorgung. ‘

l Dieses Produkt enthalt eine

« Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc., und
jegliche Verwendung solcher Marken durch die JVC KENWOOD Corporation (JVC) geschieht unter Lizenz.
Andere Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer und werden von uns
anerkannt.
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(D VOL+/- -Tasten (4) POWER/BASS-Taste
@ ¢>nTaste () Klemme USB
[©F 212 (® Mikrofon
Beispiele fiir LED-Anzeige (®: Rot O: Blau)
di Anzeige

Bereitschaft fiir BLUETOOTH-
Gerat-Verbindung

Pairing-Bereitschaft

HINWEIS
Wenn Pairing oder die Verbindung erfolglos ist, [dschen Sie die Pairing-Information des Systems im
BLUETOOTH-Gerét und fiihren Sie das Pairing erneut aus.

Il Verwendung der Fernbedienung (iPhone als Beispiel)
Fiir Audio-Betrieb
Zur Wiedergabe oder zum Pausieren
eines Tracks
Zum Springen zum ndchsten Track
Zum Springen zum vorherigen Track oder
zum Anfang des laufenden Tracks
Lautstarke einstellen
Zum Aktivieren oder Deaktivieren des
Bass Sound

Driicken Sie 11 einmal

Driicken Sie 11 zweimal schnell nacheinander

Driicken Sie 11 dreimal schnell nacheinander

Driicken Sie VOL+/-

Driicken Sie BASS einmal

« Die Einstellung fiir Bass Sound wird nicht gespeichert,
wenn das Gerat ausgeschaltet wird. Bass Sound ist immer

nicht deaktiviert, wenn das Gerét ausgeschaltet wird.

Fiir Telefon-Betrieb

BLUETOOTH-Gerat stellt

Verbindung her 1 Z o
Restliche Akkuladung ist

schwach G - - - - e -
Ladt auf D —————————————————————————

W Laden des Systems
Verbinden Sie das System und einen handelsiiblichen USB-Wandleradapter oder Computer iiber
das mitgelieferte USB-Kabel, wéhrend der Computer eingeschaltet ist.

Zum Annehmen oder Beenden eines Rufs| Driicken Sie ¢* einmal

Zum Ablehnen eines Anrufs Halten Sie ¢* etwa 2 Sekunden lang gedriickt, wahrend ein
Anruf empfangen wird

Zum Umschalten auf Mobiltelefon Halten Sie ¢* etwa 2 Sekunden lang gedriickt, wahrend ein
Anruf getatigt wird

ZurVerwendung von Nummernwah! Halten Sie ¢* etwa 2 Sekunden lang gedriickt, wéhrend das
Telefon nicht verwendet wird

« Eskann fiir diese Einheit nicht garantiert werden, dass alle Fernbedienungsfunktionen verfiigbar sind.

Die LED leuchtet rot auf, und der Ladevorgang beginnt. Nach dem vollstandigen Laden erlischt die Audio
Anzeige. Die Ladezeit betrdgt ca. 2,5 Stunden. l:— ]20 Hz- 20000 Hz ‘
« Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-Kabel zum Laden des Systems.
« Wahrend des Ladevorgangs ist keine Bedienung méglich. BLUETOOTH
. Standard Bluetooth Ver. 3.0 Klasse 2
M Einschalten des Systems m rrreer— G 10m*
Halten Sie POWER etwa 3 Sekunden lang gedriickt. ax. a.19m
Die LED blinkt einmal blau, und das System schaltet ein. BLUETOOTH-Profile HSP/HFP/A2DP/AVRCP
M Ausschalten der Anlage Unterstiitzte Codecs SBC
Halten Sie POWER etwa 3 Sekunden lang gedriickt. 2 e 2402 GHz - 2,480 GHz
Die LED blinkt einmal rot, und das System schaltet aus. = . ——
+4dBm (MAX.), S 2
Auto Power Save o - ——
Wenn langer als 5 Minuten kein BLUETOOTH Gerét verbunden ist, schaltet sich das System isch Der istein L
aus. Allgemein
q Interner Lithit
HINWEIS n 2. 105t
Wenn das System nicht richtig funktioniert, laden Sie es, um es zuriickzusetzen. - -
Ladezeit (a.2,55td.
1. AnschlieBen eines BLUETOOTH-Gerats an das System Ver ich 5 °Chis 40 °C
Schalten Sie das System aus. Gewicht 157 ¢ (einschlieBlich int Akk
2 Halten Sie POWER fiir 7 Sekunden oder langer gedriickt. eW|c“  (enschlieflich intemner k)
Wenn das System auf Pairing-Bereitschaftsmodus schaltet und die LED abwechselnd in Blau und Rot Zubehdr UsB-Kabel (nur zum Aufladen)

blinkt.

Schalten Sie das BLUETOOTH-Gerat ein und aktivieren Sie das Pairing.

Wahlen Sie “SBT5" aus der Liste der Gerate.

« Wahrend des Pairing-Vorgangs kann das andere Gerét die Eingabe eines PIN-Codes anfordern. In
einem solchen Fall geben Sie “0000" als PIN-Code fiir das System ein.

Bestatigen Sie, dass die LED am System blinkt.

Das Pairing ist damit abgeschlossen.

™

[

Automatische Verbindung

Das System versucht automatisch, die Verbindung zu dem zuletzt verwendeten BLUETOOTH-Gerét
wieder herzustellen.

Abtrennen eines verbundenen BLUETOOTH-Gerits

Schalten Sie das System aus.

*2Hangt von den Verwendungsbedingungen ab.
Anderungen bei Design und technischen Daten bleiben vorbehalten.

Thank you for purchasing this JVC product. Before you begin operating this unit, please read the operating

instructions carefully to be sure you enjoy the best possible performance. If you have any questions, please

consult your JVC dealer.

+ Do not listen at high volume for an extended period. Do not use while driving or
cycling.

« Pay special attention to traffic around you when using the headphones outside.
Failure to do so could result in an accident.

WARNING
This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the
like.

ﬁ To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

CAUTION

To reduce the risk of electrical shocks, fire, etc.

« Do not remove screws, cover or cabinet.

« Do not expose this appliance to rain or moisture.

« Do not disassemble or modify the unit.

« Do not allow flammable, water or metallic objects to enter the unit.

Foryour safety...

« In dryer air conditions such as in winter, you may feel some static shock when using the headphones.

« Should you start to feel ill while using the headphones, you should stop using them immediately.

« Be sure that your hair or any other objects do not get caught in the headband slider (adjuster) when
adjusting the headband.

Avoid using the headphones...

« in places subject to excessive humidity or dust

« in places subject to extremely high (over 40 °Cor 104 °F) or low (under 5 °Cor 41 °F) temperatures

DO NOT leave the headphones...

« exposed to direct sunlight

« near a heater

To protect the headphones, DO NOT...

« allow them to get wet

« shake them or drop them against hard objects

Precautions for use

« Do not use any USB cables other than the ones provided.

« Do not use supplied USB cable for any other equipment.

« Be careful not to apply power that exceeds the headphones'input capacity. This may result in sound
distortion and could damage the oscillation board.

« The ear pads will wear out earlier than the other parts even in normal use or in normal storage due to
the material characteristics.

« For replacement of the ear pads, consult with the dealer where you purchased the headphones.

This product contains rechargeable battery. Contact JVC authorised dealer for disposal. ‘

« The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by JVC KENWOOD Corporation (JVC) is under license. Other trademarks and trade
names are those of their respective owners.
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Operation

BLUETOOTH device connection
standby

Pairing standby

BLUETOOTH device connecting

Remaining battery charge low

Charging

M Charging the System
Using the supplied USB cable, connect the System and a commercially available USB conversion
adapter or a computer while the computer is on.
The LED lights up in red, and charging starts. When charging is complete, the indicator goes out. The
charging time is approx. 2.5 hours.
« Use only the supplied USB cable to charge the System.
« Operation is not possible while charging.

M Turning on the System
Press and hold POWER for about 3 seconds.
The LED flashes blue once, and the System turns on.
M Turning off the System
Press and hold POWER for about 3 seconds.
The LED flashes red once, and the System turns off.
Auto Power Save
If no BLUETOOTH device is connected for about 5 minutes, the System automatically turns itself off.

NOTE
‘ If the System does not work correctly, charge the System to reset it.

M Connecting a BLUETOOTH device to the System

1 Turn the System off.

2 Press and hold POWER for 7 seconds or more.

The System goes into pairing standby mode and the LED flashes alternately in blue and red.

Turn on the BLUETOOTH device and enable pairing.

Select “SBT5" from the list of devices.

« During the pairing process, the other device may require input of a PIN code. In such a case, enter
“0000" as the PIN code for the System.

Verify that the LED on the System flashes blue.

Pairing is now complete.

P

[¥S

Automatic connection

The System automatically attempts to reconnect to the BLUETOOTH device used the previous time.
Disconnecting a connected BLUETOOTH device

Turn the System off.

NOTE
If pairing or connection is unsuccessful, delete the pairing information of the System on the BLUETOOTH
device and perform pairing again.

M Operating the remote control (example for iPhone)

For audio

To play or pause a track

To skip to the next track

To skip to the previous track or beginning
of the current track

To adjust the volume

To activate or deactivate the Bass Sound

Press 11 once

Press 11 twice quickly

Press D11 three times quickly

Press VOL+/—

Press BASS once

« The Bass Sound setting will not be memorized when the
power is turned off. Bass Sound will always be deactivated

when the power s turned on.

Nous vous félicitons d‘avoir acquis ce produit JVC. Avant d'utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement

les instructions d'utilisation afin de profiter des meilleures performances possibles. Pour toute question,

veuillez consulter votre revendeur JVC.

« Nécoutez pas le son a un volume élevé pendant longtemps. N'utilisez pas le
casque pendant que vous conduisez ou faites du vélo.

- Faites particuliérement attention a ce qui se passe autour de vous quand vous

For phone operation utilisez le casque a I'extérieur. Sinon, cela pourrait entrainer un accident.
Toanswer orend a call Press ¢ once
Torejecta call Press and hold ¢* for about 2 seconds while a call is incoming WER"SSEMENT ) . o . .
To switch to mobile phone Press and hold ¢* for about 2 seconds during a call Ce produit avec une batterie excessive ne doit pas étre exposé a une chaleur excessive telle que la

To use voice dialing

Press and hold ¢ for about 2 seconds while not using the phone

« This unit can not guarantee operation of all of the remote control functions.

(D Touches VOL+/~
(2 Touche /> 11
3 Témoin DELO

(@) Touche POWER/BASS
() Prise USB
(®) Microphone

lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

Pour éviter tout dommages auditifs, n‘écoutez pas a un niveau de volume élevé pendant de

s longues périodes de temps.
Audi PRECAUTIONS
udio Afin d'éviter tout risque d'électrocution, d'incendie, etc.

[Frequency response 120 Hz- 20000 Hz ‘ « Ne pas enlever les vis ni les panneaux et ne pas ouvrir le coffret de 'appareil.
BLUETOOTH « Ne pas exposer I'appareil a la pluie ni a I'humidité.
G Bluetooth v3.0 Class 2 « Ne démontez pas et ne modifiez pas le casque.

- - « Veillez a ce quaucun produit inflammable, eau ni objet métallique ne pénétre a lintérieur du casque.
Max. ¢ distance Approx. 10 m (33 ft)*! Pour votre sécurité.
Supported BLUETOOTH profiles HSP/HFP/A2DP/AVRCP + Quand I'air est sec comme en hiver, vous pouvez ressentir un choc statique lors de I'utilisation du casque.
Supported codecs SBC . f\i VOUS Vous sentez malhade en utilisant ce (asqu;, cessez immdédiatlemlent de I'ﬂtilisen ”

« Assurez-vous que vos cheveux ou aucun autre objet nest pris dans la glissiére (dispositif d'ajustement;

Frequency range 2.402 GHz - 2.480 GHz quandvous aj?mez e serre.téte. d P 9 (disp ) )
Output power +4 dBm (MAX), Power Class 2 Euitez d'utilser le casque...
* ication distance is an value. « dans des endroits trop humides ou trop poussiéreux
Power supply/General « dans des endroits trop chauds (plus de 40 °C) ou trop froids (moins de 5 °C)
Power supply Internal rechargeable lithium battery NE laissez PAS le casque...
Battery life Approx. 10 hrs*? ;‘égls’ll’;nsz:fa‘luffage
Charging time Approx. 2.5 hrs Pour protéger le casque, NE PAS...
Usage range 5°C(41°F) to 40 °C (104 °F) « l'exposer a I'humidité
Mass 157 g (5.54 0z) (including internal rechargeable battery) . |€ 59("'”9' ou ‘9'@559" tomber sur des objets durs
Accessories USB cable (only for recharging) Précautions dutilisation

*2Depends on usage conditions.

Designs and specifications are subject to change without notice.

« N'utilisez aucuns autres cables USB que ceux foumnis.

« Nutilisez pas le cable USB fourni pour un autre appareil.

« Veillez a ne pas alimenter le casque avec un courant dépassant la capacité d'entrée du casque. Cela
pourrait déformer le son et endommager la carte d'oscillations.

« Les coussinets d'oreille s'usent plus rapidement que les autres parties du casque méme lors d'une
utilisation normale a cause des caractéristiques du matériau utilisé.

« Pour remplacer les oreillettes, veuillez consulter le revendeur aupres duquel vous avez acheté le casque
d'écoute.

Ce produit contient une pile rechargeable. Contactez votre revendeur JVC autorisé pour le mettre au ‘
rebut.

« Lamarque du mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et toute
utilisation de ces marques par JVC KENWOOD Corporation (JVC) est faite sous licence. Les autres marques
et noms de commerce sont la propriété de leur propriétaire respectif.

d'indications du témoin DEL (@ : rouge O : bleu)

F
Attente de connexion de

ériphérique BLUETOOTH
Attente de pairage
Connexion au périphérique
BLUETOOTH

Charge restante de la batterie
faible

Charge

M Charge du systeme
En utilisant le cable USB fourni, connectez le systéme et un adaptateur de conversion USB en
vente dans le ou un ordi pendant que ['ordi est sous tension.

Le témoin DEL s'allume en rouge et la charge commence. Quand la charge est terminée, le témoin
séteint. La durée de la charge est d'environ 2,5 heures.

« Utilisez uniquement le cable USB fourni pour charger le systeme.

« Le casque ne peut pas étre utilisé pendant la charge.

Il Mise sous tension de I'appareil
Maintenez enfoncée POWER pendant environ 3 secondes.
Le témoin DEL clignote en bleu une fois et le systéme se met sous tension.
Il Mise hors tension de la chaine
Maintenez enfoncée POWER pendant environ 3 secondes.
Le témoin DEL clignote en rouge une fois et le systéme se met hors tension.
Economie d'énergie automatique
Siaucun périphérique BLUETOOTH n'est connecté pendant environ 5 minutes, le systeme se met
automatiquement hors tension.

REMARQUE
Sile systéme ne foncti

pas correctement, chargez le systéme pour le réinitiali

M Connexion d'un périphérique BLUETOOTH au systéme
T Mettez le systeme hors tension.
2 Maintenez enfoncée POWER pendant 7 secondes ou plus.
Le systeme entre en mode d'attente de pairage et le témoin DEL clignote alternativement en bleu et
rouge.
3 Mettez sous tension le périphérique BLUETOOTH et activez le pairage.
4 Sélectionnez“SBT5” dans la liste des périphériques.
« Pendant le processus de pairage, I'autre périphérique peut nécessiter la saisie d'un code PIN. Dans ce
cas, saisissez“0000” comme code PIN pour le systéme.
5 Verifiez que le témoin DEL sur le systéme clignote en bleu.
Le pairage est maintenant terminé.

Connexion automatique
Le systeme essaie automatiquement de se reconnecter au périphérique BLUETOOTH utilisé la fois précédente.

Déconnexion d'un périphérique BLUETOOTH connecté
Mettez le systeme hors tension.

REMARQUE
Sile pairage ou la connexion ne réussi pas, supprimez les informations de pairage du systeme sur le
éri BLUETOOTH et réalisez de nouveau le pairage.

M Utilisation de la télécommande (exemple pour iPhone)
Pour les audio
Pour lire ou mettre une plage en pause
Pour passer a la plage suivante
Pour retourner a la plage précédente ou
au début de la plage actuelle
Pour ajuster le volume Appuyez sur VOL+/—
Pour activer ou désactiver les sons graves | Appuyez une fois sur BASS
« Le réglage des sons graves ne sera pas mémorisé lors de la
mise hors tension. Le réglage des sons graves est toujours
désactivé lors de la mise hors tension.

Appuyez une fois sur » 11
Appuyez deux fois rapidement sur » 11

Appuyez trois fois rapidement sur 11

Pour les opéi detélé
Pour répondre a un appel ou le terminer | Appuyez une fois sur ¢*
Pour refuser un appel Maintenez enfoncée ¢* pendant environ 2 secondes quand

vous recevez un appel

Pour commuter sur le téléphone portable| Maintenez enfoncée ¢* pendant environ 2 secondes durant
un appel

Maintenez enfoncée ¢* pendant environ 2 secondes quand
vous n'utilisez pas le téléphone

« Cetappareil ne peux pas garantir le fonctionnement de toutes les fonctions de la télécommande.

Pour utiliser la composition vocale

Spé tio

Audio
[Réponse en fréquence ]20 Hz - 20 000 Hz ‘
BLUETOOTH

Standard Bluetooth ver. 3.0 Classe 2

Distance de communication maximum Environ 10 m*'

Profiles BLUETOOTH pris en charge HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Codecs pris en charge SBC

Plage de fréquence 2,402 GHz - 2,480 GHz

Puissance de sortie +4 dBm (MAX.), Classe dali ion 2
*1a distance de c estune valeur {

Ali i énéral

i i Pile au lithium interne rechargeable

Autonomie de la pile Environ 10 heures*

Durée de charge Environ 2,5 heures

Plage de de foncti 5°Cad0°C

Masse 157 g (y compris la pile interne rec|
Accessoires Cable USB pour la charge)

*2Dépend des conditions d'utilisation.
La conception et les spécifications sont sujettes a changement sans notification.



Agradecemos su compra de este producto JVC. Antes de utilizarlo, lea atentamente estas instrucciones
para asegurarse de obtener el mejor rendimiento posible. Si tiene alguna duda, consulte a su distribuidor

« No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No lo utilice
mientras conduce un vehiculo o circula en bicicleta.

« Preste especial atencidn al trénsito de su alrededor cuando utilice los auriculares
en exteriores. Corre el riesgo de provocar un accidente sino lo hace.

ADVERTENCIA
Este producto tiene una bateria incorporada y, por lo tanto, no debera exponerse a un calor excesivo

como el de la luz del sol, el fuego o similar.

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche a niveles altos de volumen por un periodo de
tiempo prolongado.

PRECAUCION

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, fuego, etc.

« No quitar los tomillos, tapas o caja.

« No exponer el aparato a la lluvia ni a la himedad.

« No desmonte ni modifique los auriculares.

« No permita que objetos inflamables, metalicos 0 agua entren en los auriculares.

Por su seguridad...

« En condiciones de aire seco, como en invierno, podria sentir una descarga electrostatica mientras utiliza
los auriculares.

« Si se siente mareado mientras utiliza los auriculares, deje de usarlos inmediatamente.

« Asegtrese de que ni el pelo ni otro objeto quede atrapado en el deslizador (ajustador) de la diadema de
los auriculares.

Evite el uso de los auriculares...

- en lugares en los que haya humedad o polvo excesivo

- en lugares con temperaturas extremadamente altas (més de 40 °C) o bajas (bajo 5 °C)

NO deje los auriculares...

« bajo la luz directa del sol

« cerca de un equipo de calefaccion

Para proteger los auriculares...

« NO permita que se mojen

« NO permita que se caigan o se golpeen contra superficies duras

Precauciones al utilizar la unidad

« No utilice ningtin cable USB distinto de los suministrados.

« No utilice el cable USB suministrado con ningtin otro equipo.

« Tenga cuidado de no aplicar una potencia que exceda la capacidad de entrada de los auriculares. Podria
distorsionarse el sonido y ocasionar darios en el panel de oscilacion.

« Debido a sus propias caracteristicas, las almohadillas auriculares se desgastan mas rapido que otras
piezas, incluso bajo un uso o almacenamiento normal.

« Para el reemplazo de las almohadillas para las orejas, consulte con el concesionario donde adquirid los
auriculares.

Este producto contiene una bateria recargable. Para su eliminacion, consulte con el distribuidor
autorizado de JVC.

« Lamarca Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso
de los mismos por JVC KENWOOD Corporation (JVC) se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres
comerciales son de sus respectivos propietarios.
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(@) Botén POWER/BASS
(5) Terminal USB
(® Micréfono

(1) Botones VOL+/~
(2 Boton /> 1
3 QLD

Ejemplos de indicacion LED (®@:rojo O: azul)

Espera de conexion del
dispositivo BLUETOOTH

Espera de emparejamiento
Conexidn del dispositivo
BLUETOOTH

La carga restante de la bateria
estd baja

M Operacion del control remoto (ejemplo para iPhone)
Para control de audio
Para reproducir/pausar una pista
Para saltar a la pista siguiente
Para saltar a la pista anterior o al
comienzo de la pista actual
Para ajustar el volumen
Para activar o desactivar Bass Sound

Pulse una vez 11
Pulse répidamente » 1 dos veces

Pulse rapidamente P I tres veces

Pulse VOL+/—

Pulse BASS una vez

« El ajuste de Bass Sound no se memoriza al apagar la
unidad. El ajuste de Bass Sound siempre estard desactivado
al encender la unidad.

Para operacion del teléfono

Nederlands

Dank u voor uw aankoop van dit JVC-product. Lees voor een optimale werking de gebruiksaanwijzing
goed alvorens deze hoofdtelefoon in gebruik te nemen. Raadpleeg uw JVC handelaar indien u verdere
vragen heeft.

« Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het rijden
of fietsen.

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de hoofdtelefoon
buitenshuis gebruikt. U zou anders ongelukken kunnen veroorzaken.

Pulse una vez ¢*

Pulse y mantenga pulsado ¢* por aproximadamente 2
segundos mientras estd entrando una llamada

Pulse y mantenga pulsado ¢* por aproximadamente 2
segundos durante una llamada

Pulse y mantenga pulsado ¢* por aproximadamente 2
sequndos mientras no esté utilizando el teléfono

« Esta unidad no garantiza que se puedan ejecutar todas las funciones del control remoto.

Para contestar o finalizar una llamada
Para rechazar una llamada

Para cambiar al teléfono movil

Para usar la marcacién por voz

WAARSCHUWING
Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden blootgesteld aan hitte van
bijvoorbeeld de zon of een vuur.

Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor en luister derhalve niet langdurig met een hoog
volume ingesteld.

LETOP

Ter vermindering van gevaar voor brand, elektrische schokken, enz.

« Verwijder geen schroeven, panelen of de behuizing.

« Stel dit toestel niet bloot aan regen of vocht.

« Probeer de eenheid niet te demonteren of er wijzigingen in aan te brengen.

« Zorg dat er geen ontvlambare stoffen, water en metalen onderwerpen in de eenheid komen.

« Bij gebruik onder zeer droge luchtomstandigheden als bijvoorbeeld in de winter, voelt u mogelijk een
statische schok bij gebruik van de hoofdtelefoon.
« Als uzich tijdens het gebruik van de hoofdtelefoon niet lekker voelt, stop het gebruik ervan dan

« Zorg dat uw hair of andere voorwerpen niet in de hoofdbandschuiver (afsteller) verstrikt raken bij het

Cargando Audio
B Caraa del [Respuesta de frecuencia 120 Hz-20000 Hz ‘
arga del sistema

Mediante el cable USB suministrado, conecte el sistema y un adaptador de ion USB BLl’,ETOOIH o

disponible en el mercado o un PC mientras el PC esta encendido. Estandar Bluetooth Ver. 3.0 Clase 2

Las luces LED se iluminan en rojo y se inicia la carga. El indicador se apaga cuando finaliza la carga. £l Distancia méxima de comunicacién Aprox. 10 m*!

tiempo de carga es de aprox. 2,5 horas. - Perfies BLUETOOTH HSP/HFP/A2DP/AVRCP onmiddell.

« Para cargar el sistema, utilice tinicamente el cable USB suministrado. odecs T SBC

« La operacidn no es posible durante la carga. ‘

Gama de frecuencias 2,402 GHz - 2,480 GHz afstellen van de hoofdband.

M (6mo encender el sistema
Pulse y mantenga pulsado POWER durante unos 3 sequndos.
EI'LED parpadea en azul una vez y el sistema se enciende.
M Apagando el sistema
Pulse y mantenga pulsado POWER durante unos 3 segundos.
EI'LED parpadea en rojo una vez y el sistema se apaga.
Ahorro automatico de energia
Sino hay ningtin dispositivo BLUETOOTH conectado durante unos 5 minutos, el sistema se apaga
automaticamente.

NOTA
‘ Si el sistema no funciona correctamente, realice la carga del sistema para reiniciarlo.

M Conectando un dispositivo BLUETOOTH al sistema

1 Apague el sistema.

2 Pulsey mantenga pulsado POWER durante 7 segundos o més.
El sistema entra en el modo de espera de emparejamiento y el LED parpadea alternativamente en azul
¥ rojo.

3 Encienda el dispositivo BLUETOOTH y habilite el emparejamiento.

4 Seleccione“SBT5” en la lista de dispositivos.
« Durante el proceso de emparejamiento, es posible que el otro dispositivo le solicite un cddigo PIN. En

tal caso, introduzca “0000” como cddigo PIN para el sistema.

5 Verifique que el LED del sistema parpadee en azul.
El emparejamiento se ha completado.
Conexidn automatica
El sistema intentara conectarse automaticamente al dispositivo BLUETOOTH que se utilizd la tltima vez.

do un dispositivo BLUETOOTH d
Apague el sistema.
NOTA

Sino se consigue realizar el emparejamiento o la conexidn, borre la informacién de emparejamiento del

sistema en el dispositivo BLUETOOTH y vuelva a emparejar.

Potencia de salida +4 dBm (MAX.), potencia de clase 2
*1|a distancia de comunicacion es un valor aproximado.
Fuente de alimentacion/General

Vermijd gebruik van de hoofdtelefoon...
- op zeer vochtige of stoffige plaatsen
« op plaatsen die aan extreem hoge (hoger dan 40 °C) of lage (onder 5 °C) temperaturen onderhevig zijn

Legde MIET..

*2 Depende de las condiciones de uso.
El disefio y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.

Alimentacion Bateria interna de litio recargable +in :ireb(t Zli"”‘m ,
- - + In de buurt van een verwarmin
. de la bateria Aprox. 10 horas*? Voorkom beschadiaing van de 9 en VERMUID derhal
Tiempo de carga Aprox. 2,5 horas + dat de hoofdtelefoon nat wordt
Rango de de funci 5°Ca40°C « dat de hoofdtelefoon aan schokken en stoten onderhevig is
Peso 157 g (incluyendo la bateria interna recargable) Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
s Cable USB (solo para recarga) « Gebruik geen andere USB-kabels dan de bijgeleverde.

« Gebruik de bijgeleverde USB-kabel niet voor andere apparatuur.
« Zorg dat het ingangsvermogen nooit hoger is dan de maximale bel vandeh

Gebruik van de hoofdtelefoon
=y

M Gebruik van de afstandsbediening (bijvoorbeeld voor iPhone)
Voor audiobedieni
Weergave of pauzeren van een fragment | Druk éénmaal op » 11
Verspringen naar het volgende fragment | Druk tweemaal snel op » 11
Verspringen naar het voorgaande
fragment of het begin van het huidige
fragment

Druk driemaal snel op » 11

@ 3 Instellen van het volume Druk op VOL+/—
D . @ g Activeren of uitschakelen van het Druk éénmaal op BASS
Sj VOL+/-toetsen ;45\/ POWER/BA_S_S toets Bass-geluid « De instelling van het Bass-geluid wordt geannuleerd
€ e 11-toets f/ US.B—aanslumng wanneer de stroom wordt uitgeschakeld. Bij het
©) © LED-indicator (&) Microfoon inschakelen van de stroom is het Bass-geluid altijd
beelden van LED-aanduidi :rood O blauw) " diedilili
—— —— Voor
of eindigen van een Druk éénmaal of
Standby voor verbindingvan g L L ®.. gesprek : X
BLUETOOTH-apparaat Negeren van een oproep Houd ¢* ongeveer 2 seconden ingedrukt terwijl een oproep
Standby voor koppelen binnenkomt

Aan het verbinden met

BLUFTOOTHapparaat | C7 7Tt 0.
Batterij bijna leeg D - - - - - - - e e e e e e -
Aan het opladen De—————————————————E————————

M Opladen van het systeem
Gebruik de bijgeleverde USB-kabel en verbind het systeem en een los verkrijgbare USB-
conversieadapter of een computer terwijl de computer is ingeschakeld.
De LED-indicator licht rood op en het opladen start. De indicator dooft wanneer het opladen is
voltooid. Het opladen duurt ongeveer 2,5 uur.
« Gebruik alleen de bijgeleverde USB-kabel voor het opladen van het systeem.
« Tijdens het opladen is bediening onmogelijk.

M Het systeem aanzetten
Houd POWER ongeveer 3 seconden ingedrukt.
De LED-indicator knippert éénmaal blauw en het systeem wordt ingeschakeld.
Il Uitschakelen van het systeem
Houd POWER ongeveer 3 seconden ingedrukt.
De LED-indicator knippert éénmaal rood en het systeem wordt uitgeschakeld.
Automatische energiebesparing
Indien er gedurende ongeveer 5 minuten geen BLUETOOTH-apparaat is aangesloten, wordt het
systeem automatisch uitgeschakeld.

Overschakelen naar een mobiele telefoon| Houd ¢* ongeveer 2 seconden ingedruk tijdens een gesprek
Bellen met gebruik van stem Houd ¢* ongeveer 2 seconden ingedrukt terwijl u de telefoon
niet gebruikt
« Met dit toestel wordt de werking van alle functies van de afstandsbediening niet gegarandeerd.

Audio
[Frequentieresp [20 Hz- 20.000 Hz |
BLUETOOTH
Standaard Bluetooth versie 3.0 Klasse 2
Max. communicatie-afstand Ongeveer 10 m*'
BLUETOOTH-profielen HSP/HFP/A2DP/AVRCP
deri SBC

F iebereik 2,402 GHz - 2,480 GHz
i -+4 dBm (MAX.), vermogen klasse 2

*! Communicatie-afstand is bij benadering.

Interne op
Ongeveer 10 uur*?

2

ijd batterij

OPMERKING
Laad het systeem op indien het niet juist functioneert om het terug te stellen.

Dit zou kunnen resulteren in vervorming van het geluid en beschadiging van de trillingsplaat.

« De oorkussentjes zullen in vergelijking met andere onderdelen van de hoofdtelefoon en zelfs bij
normaal gebruik, sneller slijten vanwege de materiaaleigenschappen.

« Raadpleeg de plaats van aankoop van de hoofdtelefoon voor het vervangen van de oorkussentjes.

Dit product bevat een oplaadbare batterij. Raadpleeg een erkende JVC handelaar voor het weggooien.

« Het woord Bluetooth® en de bij en logo’s zijn
en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en JVC KENWOOD Corporation (JVC) gebruikt deze onder licentie.
Overige handelsmerken en namen zijn eigendom van de overeenkomende eigenaren.

van een BLUETOOTH-apparaat met het systeem

Schakel het systeem uit.

Houd POWER 7 seconden of langer ingedrukt.

Het systeem schakelt standby voor het koppelen en de LED-indicator knippert afwisselend blauw en rood.

Schakel het BLUETOOTH-apparaat in voor het koppelen.

Kies “SBT5” uit de lijst met apparaten.

« Bij het koppelen eist het andere apparaat mogelijk een PIN-code. Voer in dat geval “0000" als PIN-
code voor het systeem in.

Controleer of de LED-indicator op het systeem nu blauw knippert.

Het koppelen is nu voltooid.

P N |

“

Automatische verbinding

Het systeem probeert automatisch opnieuw weer een verbinding te maken met het BLUETOOTH-
apparaat dat hiervoor werd gebruikt.

Ontkoppelen van een aangesloten BLUETOOTH-apparaat

Schakel het systeem uit.

OPMERKING
Inidien het koppelen of verbinden niet lukt, moet u de informatie van het koppelen uit het systeem
wissen met het BLUETOOTH-apparaat en het koppelen vervolgens opnieuw proberen.

Ongeveer 2,5 uur

5°Ctot 40°C

157 g (inclusief interne oplaadbare batterij)
USB-kabel (alleen voor opladen)

ik voor gebruik

Gewicht

Accessoires

*2 pfhankelijk van gebruiksomstandigheden.
Ontwerp en technische gegevens zijn zonder voorafgaande kennisgeving wijzighaar.

Viringraziamo per avere acquistato questo prodotto JVC. Prima di usare le cuffie si suggerisce di leggere a
fondo le istruzioni per I'uso in modo da ottenere le massime prestazioni. Per qualsiasi necessita si prega di
rivolgersi al proprio negoziante JVC.

« Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarla in tale condizione
soprattutto durante la guida o in bicicletta.
« Quando si usano le cuffi e all'esterno & necessario prestare particolare attenzione

. L ®
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(@) Tasto POWER/BASS
(5 Presa USB

(D) Tasti VOL+/—
@) Tasto />0

AVVERTENZA
Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi & inserita la batteria.

al traffi co circostante. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe @wd ® Microfono
infatti divenire causa d'incidenti. Esempi d i LED (®@: 0550 O: blu)
e ——

Standby di connessione con °

Per evitare possibili danni all'apparato uditivo si raccomanda di non ascoltare a lungo musica ad
alto volume.

ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di shock elettrici, incendi, ecc.
« Non rimuovere viti, coperchi o la scatola.
« Non esporre 'apparecchio alla pioggia o all'umidita.
« Non smontare o modificare le cuffie.
« Impedire la penetrazione di liquidi, sostanze infiammabili o corpi metallici nella cuffia.
Per la propria sicurezza...
« Durante |'uso degli auricolari quando I'aria & secca, ad esempio d'inverno, si potrebbero avvertire
disturbi elettrostatici.
« Se cisi sente male durante |'utilizzo delle cuffie, smettere immediatamente di usarle.
« Durante la regolazione della fascia fare attenzione a non lasciare impigliare i capelli e ad altri corpi nelle
parti scorrevoli.
Non usare gli auricolari...
« In luoghi eccessivamente umidi o polverosi
« in luoghi molto caldi (oltre 40 °C) o molto freddi (meno di 5 °C)
NON lasciare le cuffie...
« sotto i raggi solari diretti
« vicino a fonti di calore
Per proteggere le cuffie...
« NON le si deve lasciar bagnare
« NON le si deve scuotere, lasciar cadere o battere contro corpi duri
Precauzioni per l'uso
« Usare esclusivamente il cavo USB fornito in dotazione.
« Non usare con altri apparecchi il cavo USB fornito in dotazione.
« Non applicare alle cuffie una tensione superiore a quella specificata. In caso contrario il suono potrebbe
presentare distorsioni e la piastra di oscillazione si potrebbe danneggiare.
« A causa del materiale di cui sono costituiti, i cuscinetti si consumano pill rapidamente delle altre parti
anche se usati e conservati in modo corretto.
« Perla sostituzione dei cuscinetti auricolari si suggerisce di rivolgersi al proprio negoziante.

In queste cuffie & installata una batteria ricaricabile. Per informazioni sulla sua eliminazione si

raccomanda di rivolgersi al proprio ri

« I termine Bluetooth® e i logo Bluetooth sono marchi depositati di Bluetooth SIG, Inc., che ne
ha concesso I'uso in licenza a JVC KENWOOD Corporation (JVC). Altri marchi e nomi di fabbrica
appartengono ai rispettivi titolari.

dispositivo BLUETOOTH
Accoppiamento in standby

Connessione dispositivo
BLUETOOTH in corso

Batteria poco carica
Ricarica in corso

C000000000000000000000000000

M Ricarica delle cuffie
Usando il cavo USB fornito in dotazione collegare le cuffie a un comune adattatore di
conversione USB 0 a un PC gia acceso.
1 LED rosso si accende e la ricarica ha inizio. Al termine della ricarica la spia si spegne. La ricarica
richiede circa 2,5 ore.
« Per ricaricare le cuffie si deve usare esclusivamente il cavo USB fornito in dotazione.
« Durante la ricarica non & possibile usarle.

M Accensione delle cuffie
Premere per circa 3 secondi il tasto POWER.
Il LED lampeggia una volta di colore blu e le cuffie si accendono.
M Spegnimento delle cuffie
Premere per circa 3 secol tasto POWER.
1 LED lampeggia una volta di colore rosso e le cuffie si spengono.
Funzione di autospegnimento
Le cuffie si spengono automaticamente al trascorrere di circa 5 minuti senza alcun dispositivo
BLUETOOTH connesso.

NOTE
Seil sistema non funziona ¢

provare a ricaricarlo e a resettarlo.

M Connessione delle cuffie a un dispositivo BLUETOOTH

Spegnere le cuffie.

Premere per almeno 7 secondi il tasto POWER.

Le cuffie accedono al modo di accoppiamento in standby e il LED lampeggia alternatamente di luce

blu e rossa.

Accendere il dispositivo BLUETOOTH e abilitare la funzione di accoppiamento.

Dall'elenco dei dispositivi trovati selezi “SBT5".

« Durante la procedura di accoppiamento il dispositivo potrebbe richiedere inserimento del codice
PIN. In tal caso per le cuffie inserire il codice PIN “0000".

Verificare che il LED delle cuffie lampeggi di colore blu.

La procedura di accoppiamento & cosi terminata.

Connessione automatica
Le cuffie tentano i diri il disp

Disconnessione del dispositivo BLUETOOTH
Spegnere le cuffie.

~—
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BLUETOOTH usato la volta precedente.

NOTE

Sel' i ola non avviene, dal dispositivo BLUETOOTH cancellare i dati di

accoppi del sistema e riprovare a efft

M Uso del telecomando (esempio per iPhone)
Funzione audio
Per avviare o sospendere la riproduzione
diun brano
Per saltare al brano successivo
Per saltare al brano precedente o all'inizio
di quello attualmente selezionato
Perregolare il volume
Per attivare o disattivare i bassi

Premere » 11 una volta
Premere due volte » I in rapida successione
Premere tre volte 11 in rapida successione

Premere VOL+/—
Premere BASS una volta
« Allo spegnimento I'impostazione dei bassi non rimane

Funzione telefono

Obrigado por comprar este produto JVC. Antes de comegar a utilizar este produto, leia atentamente estas
instrugdes de operagao para obter o melhor desempenho possivel do mesmo. Se tiver duvidas, consulte o
seu revendedor JVC.

« Nao escute com um volume alto durante um periodo prolongado. Nao utilize
enquanto conduz ou anda de bicicleta.

« Preste especial atencdo ao transito ao seu redor quando utilizar os auscultadores
na rua. Deixar de fazer isso poderia resultar em um acidente.

Per rispondere o terminare una chiamata | Press ¢* una volta

Perrifiutare la chiamata Mentre il telefono suona premere per circa 2 secondi il

tasto ¢*

Durante una chiamata premere per circa 2 secondi il tasto ¢*
Per chiamare un numero con comando | Mentre il telefono non & in uso premere per circa 2 secondi
vocale il tasto ¢

« Non si garantisce il corretto funzionamento delle cuffie con ciascuna delle funzioni del telecomando.

Per passare al cellulare

Audio

[Risposta in frequenza ]Da 2020000 Hz ‘
BLUETOOTH

Standard Bluetooth ver. 3.0 Categoria 2

Portata massima di comunicazione Cira 10m*!

Profili BLUETOOTH supportati HSP, HFP, A2DP e AVRCP

Codec supportati SBC

Gamma di frequenze 2,402 - 2,480 GHz

Potenza di uscita +4 dBm (massima), Categoria di potenza 2
*11l valore della portata massima di comunicazione & approssimato.

AVISO
Este produto com uma bateria incorporada nao deve ser exposto ao calor excessivo tal coordenada a
raios solares, fogo ou algo

ﬁ Para evitar danos auditivos, ndo escute em volumes elevados durante longos periodos de tempo.

PRECAUCAO

De forma a reduzir o risco de eletrocussdo, incéndio, etc.

« Nao remova parafusos, tampas ou a cabine.

« Nao exponha este aparelho a chuva ou humidade.

+ Nao desmonte nem modifique os auscultadores.

+ Nao permita que substéncias inflaméveis, gua ou objetos metalicos entrem nos auscultadores.

Para sua seguranga...

« Em condiges de ar mais secas como no Inverno, pode sentir algum choque estético quando utilizar os
auscultadores.

« Se comegar a sentir-se mal durante a utilizagao dos auscultadores, pare de utilizé-los imediatamente.

« Certifique-se de que os seus cabelos ou quaisquer outros objetos nao ficam presos no deslizador
(requlador) da banda da cabega ao ajustar a banda da cabeca.

Evite utilizar os auscultadores...

« em lugares sujeitos a humidade ou poeira excessiva

« em lugares sujeitos a temperaturas extremamente altas (acima de 40 °C) ou baixas (abaixo de 5 °C)

NAO deixe os

Ali ione / Dati generali
i i Batteria al litio interna ricaricabile
Circa 10 ore*?

ia della batteria

Tempo di ricarica Circa 2,5 ore

Gamma di temp d'uso Da5°Ca40°C

Peso 157 g (compresa la batteria interna ricaricabile)
Accessori Cavo USB - Da usare soltanto per la ricarica

*2Dipende dalle condizioni d'uso.
Aspetto e caratteristiche tecniche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

« expostos a luz direta do sol
« perto de um aquecedor
Para proteger os auscultadores, NAO...
« 0s deixe molhar
« 0s sacuda nem os derrube em objetos duros
Precaugdes relativas ao uso
« Nao utilize nenhum cabo USB que seja diferente dos cabos fornecidos.
« Nao utilize o cabo USB fornecido para qualquer outro equipamento.
« Tome cuidado para nao aplicar uma poténcia que exceda a capacidade de entrada dos auscultadores.
Isso pode resultar na distorcao do som e pode danificar o painel de oscilagao.
« As almofadas de ouvido desgastar-se-ao mais cedo do que outras partes, mesmo sob o uso normal ou
sob 0 armazenamento normal, devido s caracteristicas do material.
« Para a troca das almofadas de ouvido, consulte o revendedor onde comprou os auscultadores.

Este produto contém uma bateria |. Contate 0 dedor JVC

eliminagdo.

izado paraasua ‘

« A palavra, marca e logétipos Bluetooth® sdo marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer
utilizagdo de tais marcas pela JVC KENWOOD Corporation (JVC) estd sob licenca. Os outros nomes
comerciais e marcas registadas sdo dos seus respetivos proprietarios.

acao dos auscultadores
—_—

b

(1) Botdes VOL+/—
(2 Botéo /> 1

(@) Botao POWER/BASS
(®) Terminal USB

M Operagao com o tel d
Para operagéo de dudio
Para efetuar a leitura ou pausa de uma
faixa
Para saltar para a préxima faixa
Para saltar a faixa anterior ou a0 comego
da faixa atual

plo para iPhone)

Prima > 11 uma vez
Prima » 11 duas vezes rapidamente
Prima > 11 trés vezes rapidamente

Para ajustar o volume Prima VOL+/—

Para ativar ou desativar a fungdo Bass | Prima BASS uma vez

Sound « A definicao de Bass Sound ndo serd memorizada ao desligar
aalimentacao. A fungao Bass Sound serd desativada sempre

[©F1] %] (® Microfone a0 desligar a alimentaco.
plos de indicagio LED (®: vermelho O: azul) Para operagio de telefone
s — Para at_er}der ou terminar uma chamada | Prima ¢* uma vez
— Para rejeitar uma chamada Mantenha ¢* premido durante cerca de 2 segundos ao
Esperadeligacdode g L . receber uma chamada
dispositivo BLUETOOTH Para mudar para telemével Mantenha ¢* premido durante cerca de 2 segundos durante
Espera de emparelhamento |0 @0 @000 0000000000000 0® uma chamada

Conexdo de dispositivo

Para utilizar a marcagdo por voz Mantenha ¢* premido durante cerca de 2 segundos enquanto

BLUETOOTH Oremrrreme e o nao estiver a utilizar o telefone
Carga restante da bateria baixa | GEESSSES - - - - - - - - - - ... - - Este componente nao pode garantir o funcionamento de todas as fungdes do telecomando.
A carregar
M Carregamento do Sistema Audio
Utilize o cabo USB fornecido para ligar o Sistema e um adaptador de 30 USB disponivel Resposta de frequéncia 20 Hz - 20 000 Hz
comercialmente ou um computador enquanto o computador estiver ligado. BLUETOOTH
OLED acende-se em vermelho e o carregamento comega. Quando o carregamento terminar, o
indicador se apagara. 0 tempo de carregamento é de aproximadamente 2,5 horas. St.anhdar.d — Bluetooth VEY" 300asse2
« Utilize apenas o cabo USB fornecido para carregar o Sistema. Distancia de comunicagio max. Aprox. 10 m*
« Nao é possivel realizar uma operacao durante o carregamento. Perfis BLUETOOTH suportados HSP/HFP/A2DP/AVRCP
M Maneira de ligar o sistema Codec suportado SBC
Mantenha POWER premido durante cerca de 3 segundos. Gama de frequéncias 2,402 GHz - 2,480 GHz
- gLEII? pisa@ e-mtazul uma vez e o Sistema ¢ ligado. Poténcia de saida +4 dBm (MAX.), Classe de Poténcia 2
esligar o sistema P — "
Mantenha POWER premido durante cerca de 3 sequndos. A dlst.anqa dedcomunlcaf;ao eum V?_IE' ajpro)umado.
0 LED pisca em vermelho uma vez e o Sistema € desligado. ’ e 7
Poupanga de energia automatica Fornecimento de energia Bateria de litio interna recarregdvel
Se nenhum dispositivo BLUETOOTH for ligado dentro de 5 minutos mais ou menos, o Sistema sera Vida (il da bateria Aprox. 10 horas*?
automaticamente desligado. Tempo de Aprox. 2,5 horas
NOTA Intervalo de temp de uso 5°Ca40°C
Se 0 Sistema ndo funcionar carregue o Sistema para reinicializa-lo. Peso 157 g (incluindo a bateria interna r gd
Acessdrios Cabo USB (apenas para rec

M Ligagao de um dispositivo BLUETOOTH ao Sistema

1 Desligue o Sistema.

2 Mantenha POWER premido durante cerca de 7 segundos ou mais.
0 Sistema entra no modo de espera de e o LED pisca
vermelho.

3 Ligue o dispositivo BLUETOOTH e ative o emparelhamento.

4 Selecione“SBT5" da lista de dispositivos.

« Durante o processo de o outro dispositivo pode requer i
PIN. Neste caso, introduza “0000” como o c6digo PIN para o Sistema.
5 Verifique se o LED no Sistema pisca em azul.
Isso conclui 0 emparelhamento.

Ligacao automatica
0 Sistema tente automaticamente religar o dispositivo BLUETOOTH utilizado na vez anterior.

Desligamento de um dispositivo BLUETOOTH ligado
Desligue o Sistema.

emazule

ducao de um cédigo

NOTA
Se 0 emparelhamento ou ligagao falhar, apague a informagao de emparelhamento do Sistema no

dispositivo BLUETOOTH e realize o

*2Depende das condicdes de utilizagao.
0 desenho e especificagdes estao sujeitos a modificacdes sem aviso prévio.



Tack for att du kopt denna produkt fran JVC. Las noga igenom bruksanvisningen for att se till att bésta
mojliga prestanda erhalls, innan hrlurarna tas i bruk. Kontakta JVC:s aterforsaljare angaende eventuella
fragor.

« Lyssna inte pa hog volym under lang tid. Anvand inte horlurarna i trafiken.
« Var sarskilt uppmarksam pa omgivande trafik vid anvéndning av horlurarna

utomhus. Annars finns det risk for att en olycka intréffar.

VARNING

ng av horlurarna

=y
N con 9 D
= e
b
O @00 ©

(4) POWER/BASS-knapp
(5 USB-port
(® Mikrofon

() VOL+/- -knappar
@ ¢ /»n-knapp
(3 Q) LED-indikator

Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utsdttas for hog varme fran is solljus eller eld.

Lyssna inte pa hdga volymnivaer under [angre perioder, eftersom det kan ge upphov till
horselskada.

OBSERVERA

For att minska riskerna for elektriska stétar, brand, etc.

« Lossa inte pé skruvar, lock eller hilje.

« Utsitt inte enheten for regn eller fukt.

« Demontera eller modifiera inte horlurarna.

« Latinte lattantandliga amnen, vatten eller metallforemal trénga in i horlurarna.

Avsikerhetsskl .

« Nar luften & torr, t.ex. vintertid, kan det handa att statiska stotar uppstar vid anvéndning av hérlurarna.

« Avbryt genast anvandningen, om illamaende uppstar medan horlurama anvénds.

« Setill att inte haret eller nagonting annat fastnar i bygelns glidskena (justerare) vid justering av
huvudbygeln.

Undvik att anvinda hérlurarna ...

« pa stéllen dar de utsétts for mycket fukt eller damm

« pa stallen dér de utsatts for extremt hoga (dver 40 °C) eller laga (under 5 °C) temperaturer

Ldamna INTE horlurarna ...

« dar de utsatts for direkt solljus

« indrheten av en varmekalla

Skydda hérlurarna genom att INTE ...

« léta dem bli vita

« skaka dem eller stota dem mot harda foremal

Farsiktighetsatgdrd vid anvindning

« Anvdnd inga andra USB-kablar an de medfdljande.

« Anvénd inte en medfoljande USB-kabel till nagon annan utrustning.

« Senoga till att horlurarnas ineffektkapacitet inte Gverskrids. For hog effekt kan resultera i ljuddistorsion
och skada svangningskretsen.

« Pagrund av i lits 6
anvandning eller normal forvaring.

« Kontakta aterforsaljaren av hérlurarna angéende byte av ronkuddar.

ut fortare an andra delar, dven vid normal

Denna produkt innehaller ett laddningsbart batteri. Kontakta en auktoriserad JVC-handlare angdende ‘
kassering.

« Ordmarket och logotyperna for Bluetooth® & registrerade varumarken tillhdriga Bluetooth SIG, Inc. och
varje anvandning av dessa marken av JVC KENWOOD Corporation (JVC) sker pa licens. Andra varumarken
och varunamn tillhdr respektive agare.

Exempel pa LED-indik

Anslutningsberedskap for °
BLUETOOTH-enhet

Pamingsberedskap

M Manévrering med fja
li P

pel for iPhone)

For att starta eller pausa ett spar

For att hoppa till nésta spar

For att hoppa till foregaende spér eller
borjan pa nuvarande spar

Justering av volym

For att aktivera eller avaktivera Bass
Sound

Tryck en gang pa P11

Tryck tva ganger kortvarigt pa » 11

Tryck tre ganger kortvarigt pa » 11

Tryck pa VOL+/—

Tryck en gang pa BASS

« Bass Sound-installningen lagras inte i minnet nar
strommen slas av. Bass Sound avaktiveras alltid nar

strommen slas pa.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento vyrobek znacky JVC. Nez zacnete tento vyrobek pouzivat, peclivé si
piectéte provozni instrukce. Dozvite se v nich vSe potiebné, abyste mohli maximalné vyuzit jeho vykonu.
Budete-i mit jakékoli dotazy, obratte se na prodejce JVC.

« Neposlouchejte del3i dobu pfi vysokeé hlasitosti. NepouZivejte pfi fizeni nebo
cyklistice.

« Pokud pouzivate sluchdtka venku, vénujte zvI&stni pozornost okolnimu
dopravnimu ruchu. Nedostatecna pozornost by mohla vést k nehodé.

For att besvara eller avsluta ett samtal
For att avvisa ett samtal

For att vixla till mobiltelefon

For att anvanda rostuppringning

Trycken gang pd ¢*

Tryckin och hall ¢* intryckt i ungefar 2 sekunder medan ett
samtal inkommer

Tryckin och hall ¢* intryckt i ungefar 2 sekunder under ett
pagdende samtal

Tryckin och héll ¢ intryckt i ungefar 2 sekunder medan
telefonen inte anvéinds

VAROVANI
Tento vyrobek s vestavénou bateri by nemél byt vystavovan nadmérnému teplu, napiiklad slunecnimu
zafeni, ohni atp.

ﬁ Abyste piedesli moznému poskozeni sluchu, neposlouchejte dlouho pfi vysoke hlasitosti.

BLUETOOTH-enhet ansluts [P, O . UPOZORNENI
Tterstaende batterladdni « Horlurarna ger ingen garanti for att fjarrkontrollens samtliga funktioner kan anvandas. e L
e I P - Abyste sniili riziko elektrickych Soki, poZdru apod.
ldg Speci ationer « Neodstranujte Srouby, kryty nebo skiii.
lLaddning pagar . — ] - « Systém chraiite pfed destém nebo vihkosti.
Ljud « Sluchdtka nerozebirejte ani nijak neupravujte.
M Laddning av hérlurarnas batteri [f 3 120 Hz-20000 Hz ‘ « Zabraiite vniknuti hoflavych latek, vody nebo kovovych objektil do sluchatek.
Anslut den medféljande USB-kabeln mellan hérlurarna och en separat inkopt USB- BLUETOOTH Vzdjmu vasi bezpecnosti...
omvandlingsadapter eller en dator medan datorn ar paslagen. « Vsussich podminkach, jaké byvaji napfiklad v zimé, miizete pfi pouzivani sluchatek pocitit staticky
LED-indikator bérjar lysa rod och laddning startar. Indikatorn slocknar nar laddningen &r klar. Normal St Bluetooth ver. 3.0 lass 2 vyboj.
laddningstid ar cirka 2,5 timmar. Max. Glom* « Pokud pii poutiti usnich olivek citite nevolnost, ihned je prestaiite pouzivat.
« Anvénd endast den medfdljande USB-kabeln till att ladda horlurarna. BLUETOOTH-profiler som stods HSP/HFP/A2DP/AVRCP « Dbejte, aby se pfi nastavovani sluchtkového psu do kluzétka nedostaly vlasy ani jiné predméty.
« Horlurarna kan inte anvandas under pagaende laddning. Codecar som stods SBC Sluchdtka nepouZivejte...
L e = « vmistech s nadmérnou vlhkosti i prasnosti
u Sana‘pa SVS‘?'"“ . . ) - 2,402 GHz - 2,480 GHz « vmistech vystavenych extrémné vysokym (pfes 40 °C) nebo mimofadné nizkym (pod 5 °C) teplotam
Tryckin och hall POWER intryckt i ungefér 3 sekunder. Uteffekt +4.dBm (max.), effektklass 2 ps L
LED-indikatorn blinkar bla en gang och hérlurarna sls pa. P o andetarett rigtvarde. - Niﬂigcgr:;y:fnileﬁﬁmcmmu st
I Avsténgning av systemet Allmént ) . vilizkasti fopného télesa
Tryck in och héll POWER intryckt i ungefar 3 sekunder. man S
LED-indikatorn blinkar rid en gang och hérlurarna slds av. Internt laddningsbart litiumt c"z’;/ﬁINnEtim pred...
Automatisk strémbesparing 10 tim.* o ! P
Om ingen BLUETOOTH-enhet ansluts inom cirka 5 minuter, sd slds hérlurarna av automatiskt. L Ca25tim otfesy narazy dn 'tvrdy(h predn}em
2 M. Ip tykajicise p
NOTERA Tillaten driftt 5°Ctill 40 °C « Pouzivejte pouze USB kabely, které jsou soucésti baleni.
Ladda ho batteri for att &terstélla horlurarna, om de inte fungerar som de ska. Vikt 157 g (inkl. internt laddningsbart batteri) . ggd_a‘w"E‘U5Bbkabe|)’V"‘FP}_3UVZ('1VVEJ1Fde‘J'"; 'Zta’lizem'v atoralovstuoni kanaciu sluchitek. Mohlobs
Tillbehor USB-kabel (endastfbr Iaddning) ejte na to, aby napeti privaaene ao sluchatek neprekracovalo vstupni kapacitu sluchatek. Monlo by

M Anslutning av BLUETOOTH-enhet till hogtalaren

1 Slaav horlurarna.

Tryck in och héll POWER intryckt i minst 7 sekunder.

Hagtalaren stélls i beredskap for paming och LED-indikatorn blinkar véxelvis bld och rod.

SIa pa BLUETOOTH-enheten och aktivera parning.

Valj “SBT5” pa listan dver enheter.

« Under pdgdende parning kan det handa att den andra enheten kréver inmatning av en PIN-kod.
Ange i sé fall “0000” som PIN-kod for hogtalaren.

5 att LED-indil paho blinkar bla.

Paming &r nu klar.

Automatisk anslutning
Hagtalaren forsoker automatiskt teransluta till den BLUETOOTH-enhet som anvants senast.

Frénkoppling av ansluten BLUETOOTH-enhet
Sla av horluramna.

~

FawW

NOTERA
0Om parning eller anslutning misslyckas, sa radera hdrlurarnas parningsinformation pa BLUETOOTH-

enheten och utfor paming pa nytt.

*2 Beror pd anvandningsforhéllanden.

Design och specifikationer kan komma att andras utan att detta meddelas.

tak dojit ke zkresleni zvuku a k poskozeni membrany.

« Uni polStarky se vzhledem k charakteristikam materidlu opotfebuiji dfive nez jiné soucsti, a to i pfi
normalnim pouzivani nebo pfi bézném skladovani.

« Pokud chcete vyméit usni polstarky, kontaktujte prodejce, u ného jste sluchétka zakoupili.

Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii. Informace o likvidaci vém poda autorizovany prodejce JVC. ‘

« Inacka a logo Bluetooth® jsou registrované obchodni znamky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Jakékoli
pouzivani téchto znacek spolecnosti JVC KENWOOD Corporation (JVC) podléhd podminkém licence.
Ostatni ochranné znamky a obchodni nazvy nélezeji pislusnym vlastnikiim.

(@) Tlacitko POWER/BASS
(5) USB konektor

(D Tlatitka VOL+/-
@ Tiatitko ¢*/>10

3 0L (® Mikrofon
Priklady signali [ lek LED (®: Cervena O: modrd)
Operace ignali

Pohotovostni rezim pripojeni °
zafizeni BLUETOOTH

W Provoz dalkového ovladani (pfiklad pro iPhone)
Audio funkce
Prehrat nebo pozastavit stopu
Preskocit na ndsledujici stopu
Preskocit na predchozi stopu nebo na
zatdtek soucasné stopy
Nastaveni hlasitosti
Zapnuti nebo vypnuti Bass Sound

Jednou stisknéte tlacitko » 11
Dvakrat rychle stisknéte » 11

Trikrat rychle stisknéte 11

Stisknéte VOL+/—

Jednou stisknéte BASS

« Nastaveni Bass Sound se pfi vypnuti neulozi do paméti
Bass Sound se vZdy deaktivuje jakmile se napajeni zapne.

Funkce pro telefon
Prijmout nebo ukondit hovor
Odmitnout hovor

Stisknéte jednou tlacitko ¢*

V pfipadé piichoziho hovoru pidrite tlacitko ¢ zhruba na
2 sekundy

V priibéhu hovoru pridrzte tlacitko ¢* zhruba na 2 sekundy
V pipadé nepouzivani telefonu pridrite tlacitko ¢* zhruba
na 2 sekundy

Piepnout na mobilni telefon
Pouziti hlasového vytaceni

Pohotovostni rezim pérovani

Plipojovanizafizeni o L .
BLUETOOTH o o
Nizka zbyvajici kapacita

baterie G - - - - e -
Nabijeni . ]

W Nabijeni systému
S pouzitim dodaného USB kabelu pfipojte systém a bézné dostupny konverzni adaptér USB nebo
pocitac, zatimco je pocita¢ zapnuty.
Kontrolka sviti ¢ervené a spusti se nabjeni. Po nabiti kontrolka zhasne. Cas nabijeni je cca 2,5 hodiny.
« Poutijte pouze dodany USB kabel k nabijeni systému.
« Provoz neni pfi nabijeni mozny.

W Zapnuti systému
Stisknéte a pridrzte tlacitko POWER asi na 3 sekundy.
Dioda jednou blikne modfe, pak se systém zapne.
W Vypnuti systému
Stisknéte a pridrzte tlacitko POWER asi na 3 sekundy.
Dioda jednou blikne ervené, pak se systém vypne.
Automaticky dsporny rezim
Pokud asi 5 minut nepfipojite Zadné zafizeni BLUETOOTH, systém se automaticky sém vypne.

POZNAMKA
Pokud systém nefunguje spravné, po nabiti jej resetujte.

M Piipojeni zafizeni BLUETOOTH k systému

1 Vypnéte systém.

2 stisknéte a pridrite tlacitko POWER nejméné na 7 sekund.

Systém se piepne do pohotovostniho parovaciho rezimu a dioda blika stfidavé modre a ervené.

Zapnéte zafizeni BLUETOOTH a povolte parovani.

Ze seznamu zafizeni zvolte,,SBT5",

« Béhem parovani mize druhé zafizeni pozadovat zadani kodu PIN. V tomto piipadé zadejte jako kod
systému,0000".

Zkontrolujte, zda dioda na systému blika modie.

Parovani je tak dokonceno.

P

“

Automatické pripojeni

Systém se automaticky pokusi znovu pfipojit k dfive pouzitému zafizeni BLUETOOTH.
0dpojovani piipojeného zafizeni BLUETOOTH

Vypnéte systém.

POZNAMKA
Je-li parovani nebo pripojeni nelispésné, smazte na zafizeni BLUETOOTH informace o parovéni a
pérovani provedte znovu.

« Tento pfistroj nezaruci fadnou funkci v3ech prvki dalkového ovladani.

Technické G

Audio

IOdezva frekvence 120 Hz- 20000 Hz ‘
BLUETOOTH

Standard Bluetooth Ver. 3.0 Trida 2

Max. komunikaéni vzddlenost (calom*

Podporované profily BLUETOOTH HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Pod y kodek SBC

Frekvencni pasmo 2,402 GHz - 2,480 GHz

Vystupni vjkon +4 dBm (MAX.), Trida vykonu 2

*! Komunikacni vzdalenost je priblizna hodnota.

Napéjeni/Obecné

Napdjeni Vnitini dobijeci lithiové baterie
Zivotnost baterie (ca 10 hod*

(as nabijeni (ca2,5hod

Rozsah teploty pro pouziti 5°Caz40°C

Hmotnost 157 g (véetné vnitini dobijeci baterie)
Prislus i USB kabel (pouze k dobijeni)

*2 Zavisi na podminkdch pouzivani.
Vzhled pristroje a technické tdaje se mohou zménit bez predchoziho upozoméni.

Dzigkujemy za zakup tego produktu firmy JVC. Przed rozpoczeciem uzytkowania go, przeczytaj uwaznie

instrukcje obstugi, aby w petni wykorzystac mozliwosci urzadzenia. W razie jakichkolwiek pytari skonsultuj

sie ze sprzedawc produktow JVC.

- Nie stuchaj uzywajac duzej gtosnosci przez dtuzszy okres czasu. Nie uzywaj
podczas kierowania pojazdem ani jazdy na rowerze.

- Zwrd¢ szczegdlng uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na

m—@
@B é

@) Praycisk POWER/BASS
(5) Hacze USB

() Prayciski VOL+/—
@ Przycisk /> 11

M Obstuga pilota (np. do iPhone)

Dla trybu od! audio
Aby rozpoczac lub wstrzymac - .
odtwarzanie Sciezki R e

Aby przejs¢ do kolejnej Sciezki

Aby wrdci¢ do poprzedniej ciezki lub na
poczatek biezacej

Regulacja gtosnosci

Aby aktywowac lub wykaczy¢ funkde
Bass Sound

Szybko nacisnij dwukrotnie > 11

Szybko nacisnij trzykrotnie » 11

Naciénij VOL+/—

Naciénij jednokrotnie BASS

« Ustawienie funkgji Bass Sound nie zostanie zapisane po
wylaczeniu zasilania. Po wiaczeniu zasilania funkcja Bass

Slovensky

Dakujeme vém za nakup tohto vyrobku spolocnosti JVC. Aby ste zaistili ¢o najlepsi vykon tohto zariadenia,

red pouZitim si pozorne precitajte tieto pokyny. V pripade akychkolvek otazok sa obratte na predajcu JVC.

« Nepociivajte pri vysokej hlasitosti pocas dihsieho ¢asového obdobia. NepouZivajte
pocas jazdy alebo bicyklovania.

« Ak pouzivate slichadld vonku, dévajte pozor na okolitd premdvku. V opacnom
pripade hrozi riziko nehody.

Pouzivanie sltiichadiel

) (fg
(@) Tlacidlo POWER/BASS
(5 Konektor USB

(D Tlatidla VOL+/—
(@) Tatidlo ¢* /11

B Pousivanie di sho o
Ovladanie zvuku
Prehravanie alebo pozastavenie skladby
Ak cheete preskocit na nasledujicu
skladbu
Ak cheete preskocit na predchddzajicu

ia (priklad pre zariadenie iPhone)

Raz stlacte tlacidlo » 11
Dvakrat rychlo stlacte » 11

skladbu alebo zaciatok aktudlnej skladby ittt dibidis (1)
Ak cheete upravit hlasitost Stlacte VOL+/—
Zapnutie alebo vypnutie Bass Sound Raz stlacte BASS

« Nastavenie Bass Sound sa pri vypnuti neulozi do pamate.
Bass Sound sa vzdy deaktivuje akonahle sa napéjanie

. N N L, 3) Di B M ‘ b S o B M
zewnatrz. W przeciwnym razie mona doprowadzic do wypadku. ® Dioda LEDD) (® Mikrofon Sound bedzie zawsze nieaktywna. @ O e disda () Mikrofén S zapne.
; Prayktady dziatania diody LED (®: czerwony O niebieski) Dla trybu telefonu VAROVANIE o o ) ) Priklady indikacie LED diody (@: cervens O: modr) Pre ovldanie telefénu

OSTRZEZENIE o TR Tk Aby odebraclub zakoczyé ozmowe | Naciénij ¢ jeden raz Tento produkt so vstavanou batériou nesie byt vystavenj zdrojom nadmerne vysokej teploty, ako je Frw— Zdvihnutie alebo ukoncenie hovoru | Raz stlacte tlacidlo ¢

T'ego produktq Z,‘{th")dUWﬂ“Y"‘ akumulatorem nie nalezy narazac na Gotow:> Fer— Aby odrzuci¢ potaczenie N przytrzymaj ¢ przez ok. 2 s, gdy telefon dzwoni napriklad sinecné Ziarenie, ohefi a podobne. ;’ohmuvosm’ PR Ak cheete odmietnut hovor V pripade prichddzajiiceho hovoru podrite tlacidlo ¢*

stoneczne, ogieri itp.). e ; / ; ; . - T - — s

. pofaczenia BLUETOqOTH Wi p(zefqay_( g tlelefon oG Is0) [ przylrzsma € prezok.2 SW"ak,“e poh(zenla & Aby ste zabranili moznému poskodeniu sluchu, nepociivajte dlho pri vysokej hlasitosti. Zariadenia B{UETOOTpHp ) @ v o . P pn?hzne na2 sekupdy . .
Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie stuchac przy wysokich poziomach gtosnosci — - Aby uzy¢ wy Naciénij i przytrzymaj ¢* przez ok. 2's, gdy nie uzywasz il Prepnutie na mobilny telefén Pocas hovoru podrite tlacidlo ¢* priblizne na 2 sekundy
przez dhugie okresy. Gotowos¢ do sparowania telefonu UPOZORNENIE Parovanie v pohotovostnom 00000000000000000000000000060 Ak cheete pouZit funkciu vytacania V pripade nepouzivania telefone podrite tlacidlo ¢* priblizne
Laczenie z urzadzeniem « Nie mozemy ¢, ze niniejsza jednostka bedzie obstugiwata wszystkie funkge pilota. e o » rezime hlasom na 2 sekundy

UWAGA BLUETOOTH Aby sa zniilo riziku trazu elektrickym pridom, poziaru a pod. Pripdjanie zariadenia [ o.  Toto zariadenie nezarucuje prevadzkyschopnost vietkych funkeif di ovladania.
Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia prqdem elektrycznym, wybuchu pozaru itp. prawie m . ;\qud;tra_nu jte skrutk){,t k:jyt%vl sk(mll;‘l:(. . BLUETOOTH
+ Nie usuwac wkretdw, oston ani obudowy. zerpan, L A - i + Lariadenie nevystavuite dazdu ani vinkosti Slabé batéria G - - - - - e - Technické udaje
« Nie narazac urzadzenia na kontakt z deszczem lub wilgocia. WYCZETD - Y Audio : SIUd‘,a.dIa nerqznbe_rajte aani neupravujte. o . . o i
« Nie demontuj i nie modyfikuj urzadzenia. tadowanie — [charakterystyka czestotliwosciowa [20Hz-20000Hz ||| - zabréitep horlavyich pred dmetov obsahujticich vodu G kovovych predmetov do Nabijanie N Audio
« Nie pozwol, aby do wnetrza urzadzenia dostaly sie substancje fatwopalne, woda lub metalowe R BLUETOOTH slichadiel. . ) [Frekvenéna’ odozva ]20 Hz - 20 000 Hz ‘

przedmioty. [l tadowanie akumulatora stuchawek ) Standard e Buetooth 30 Koo 2 Enost’ Il Nabijanie systellnn . ! ) . . ) BLUETOOTH
Dlawlasnego bezpieczeristwa... Za pomoca dostarczonego kabla USB podtacz stuchawki do adaptera USB lub wiaczonego andar = — ersja bluetooth 3.0 Rasa « V prostredi so suchym vzduchom (napr. v zime) mdzete pri pouzivani sliichadiel pocitit staticky Sok. Por_\jac}'pu dodar:ehe lf?b[a UsB prepojte systém s komeréne dostupnym USB adaptérom alebo - S 30 Tied
- W suchych warunkach pogodowych, na przyktad zima, stuchawki moga sie elektryzowac. komputera, =~ - ) : i ) Maks. odlegtos¢ komunikagi Ok. 10m*! + Ak potas pouZivania slichadiel pocitite nevolnost, okamdite prestafite s ich pouzivanim. pocitacom, kedje pocitaczapnuty. PR P —— — -
« Jesli korzystanie ze stuchawek powoduje zte samopoczucie, natychmiast zaprzestari uzywania ich. Dioda LED zaswieci si¢ na czerwono, sygnalizujac rozpoczecie fadowania. Po zakoriczeniu tadowania profile BLUETOOTH HSP/HFP/A2DP/AVRCP « Davajte pozor, aby sa vam pri nastavovani postivaca na slichadlovom pase (nastavovad) nezachytili do LED dida sa rozsvieti na Cerveno a spusti sa nabijanie. Po ukonceni nabijania indikator zhasne. Doba Max. Priblizne 10 m*'
- Upewnij sie, ze whosy ani zadne inne obiekty nie s zakleszczone w rozsuwanym (regulowanym) pataku wskainik gasnie, Czas fadowania wynosi ok. 2,5 godz. Obstugiwane kodeki SBC neho vlasy alebo iné predmety. nabijania je priblizne 2,5 hodiny. o Pod é profily BLUETOOTH HSP/HFP/A2DP/AVRCP

L . « Do tadowania akumulatora uzywaj tylko dostarczonego kabla USB. 1ol st « Na nabijanie systému pouzivajte iba dodany USB kabel. - -

podczas dopasowywania jego rozmiaru. . R A A il P ] . P . . : P kodeky SBC

A + W trakcie fadowania nie mozna uzywac stuchawek. Zakres ¢ i 2,402 GHz - 2,480 GHz N tiach s nad hkost " « Potas nabijania operciu nemozno vykonat. P
Nie uzywaj stuchawek... ecwea 2 dBm (VAKS.). Klasa 2asiania 2 v prostrediach s nadmernou vinkostou a pr [P ; . . Frekvenéné pésmo 2,402 GHz - 2,480 GHz
« w miejscach o duzej wilgotnosci lub duzej ilosci pytu/kurzu M Wiaczanie urzadzenia ocwylsdowa +4dBm ), Klasa zasilania * na m|es’tach vystavenych extrémne vysokjm (presahujiim 40 °C) alebo nizkym (pod 5 °C) teplotam M Zapnutie systému 3 P - ™ -
- w miejscach o bardzo wysokich (powyzej 40 °C) lub niskich (ponizej 5 °C) temperaturach Naciénij i przytrzymaj POWER przez ok. 3 sek. *0dlegtos¢ komunikacji jest wartoscig przyblizong. NENECHAVAJTE shichadld... Vystupny vykon +4 dBm (MAX.), Trieda vykon 2

NIE pozostawiaj sfuchawek...

« w miejscu bezposredniego dziatania promieni stonecznych

« w poblizu grzejnika

Aby chronié stuchawki, NIE...

« pozwdl, aby zamokly

« trze$ nimi i nie upuszczaj ich na twarde przedmioty

0gdlne zalecenia dotyczqce uzytkowania

« Nie uzywaj zadnych innych kabli USB niz dostarczone.

« Nie uzywaj dostarczonego kabla USB z zadnymi innymi urzadzeniami.

« Uwazaj, zeby nie stosowac napiecia przewyzszajacego dozwolone napiecie wejsciowe. Moze to

powodowac pi ie dzwieku i uszkodzenie ptyty oscylacyjnej.

« Ze wzgledu na cechy materiatu poduszki zuzywaja sie szybciej od innych elementow nawet w
warunkach I z ia czy przect ia.

« Aby wymieni¢ poduszki, skontaktuj si¢ z oryginalnym sprzedawca stuchawek.

Ten produkt zawiera akumulator. Informacje o usuwaniu odpaddw mozna uzyskac u autoryzowanego
dystrybutora JVC.

« Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi bedacymi wiasnoscia Bluetooth
SIG, Inc., wszelkie uzycie tych znakéw przez JVC KENWOOD Corporation (JVC) jest licencjonowane. Inne
znaki i nazwy handlowe s3 wiasnoscig ich odpowiednich whascicieli.

« na miestach vystavenych posobeniu priameho sInecného Ziarenia

« sliichadlami netraste a dbajte, aby nespadli na tvrdy povrch

ice sa pouZitia
« Nepouzivajte Ziadne iné ako dodané kable USB.
« Dodany kabel USB poutzivajte iba s tymto zariadenim.

napéjanie, ktoré prekracuje vstupnu kapacitu sltichadiel. MoZe sa skreslit zvuk a poskodit

Dioda LED zamiga jeden raz na niebiesko, a stuchawki sie wiacza. Zasilanie/0Ogéine miesta nych pe
M Wylaczanie urzadzenia Zasilanie e fitowy O(V”bn!zl;;l;“ Vka'U"’aC'(h telies
Nacignij i przytrzymaj POWER przez ok. 3 sek. x
Dioda LéDgany\}ga)}edejn razna (rerwonu, astuchawki sie wylaza. (225 pracy — 0k 10 gode. « dbajte, aby slichadld nenavlhli
Automatyczne oszczedzanie energii Czas fadowania Ok. 2,5 godz.
Jesli przez ok. 5 minut nie zostanie nawigzane pofaczenie z zadnym urzadzeniem BLUETOOTH, Zakres y uz 5°Cdo40°C
stuchawki automatycznie sie wytacza. Waga 157g(z
UWAGA Ak(es(?ria _ i Kabel USB (wytacznie do fadowania » j
Jesli stuchawki nie dziataja poprawnie, nalezy natadowac aby je zreseto *Talezy od warunkow uzytkowania. oscilacny panel.
Konstrukcja i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia. + Vzhladom na charaki
f: ia miedzy dzeniem BLUETOOTH a stuchawkami zivaniu alebo usk

B Nawigzywani

1 Wylaz stuchawki.

2 Naciénij i przytrzymaj POWER przez co najmniej 7 sek.

Stuchawki przetacza sie w tryb gotowosci do parowania, a dioda LED zacznie naprzemiennie migac na

niebiesko i czerwono.

Wiaz urzadzenie BLUETOOTH i wiacz parowanie.

Wybierz, SBT5"z listy urzadzen.

« W trakcie parowania drugie urzadzenie moze wymagac podania kodu PIN. W takim przypadku wpisz
,0000" jako kod PIN stuchawek.

Upewnij sie, ze dioda LED stuchawek $wieci sig na niebiesko.

Parowanie zakorczone.

Automatyczne pofaczenie
System automatycznie dokonuje préby ponownego pofaczenia z poprzednio uzywanym urzadzeniem BLUETOOTH.

Zrywanie pofaczenia z urzadzeniem BLUETOOTH
Wykacz stuchawki.

FaW

[¥S

UWAGA
W przypadku niepowodzenia parowania lub potaczenia usuri informacje o parowaniu stuchawek z
urzadzenia BLUETOOTH i wykonaj parowanie ponownie.

teristiku materidlu sa ochranné vlozky na sliichadldch aj napriek normélnemu
ladiiovani bujui skor, ako iné Casti sltichadiel.
« Vymenu vystielok sltichadiel konzultujte s predajcom, u ktorého ste sltichadla zakdpili.

Tento produkt obsahuje nabijatelnt batériu. V pripade likvidacie kontaktujte autorizovaného predajcu ‘
G

« Inacka Bluetooth® a logo sti registrovanymi obchodnymi znémkami spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
atieto znacky pouziva spolognost JVC KENWOOD Corporation (JVC) na zaklade licencie. Iné obchodné
znamky a obchodné mend patria ich prislusnym vlastnikom.

Stlacte a podrite stlacené tlacidlo POWER po dobu 3 sekind.
LED didda blikne raz namodro a systém sa zapne.

Il Vypnutie systému
Stlacte a podrite stlacené tlacidlo POWER po dobu 3 sekiind.
LED didda blikne raz nacerveno a systém sa vypne.

. Vydrz batérie Priblizne 10 hodin*
Automatické vypinanie Doba nabian Priblizne 2.5 hodi
Ak sa po dobu 5 mindit nepripoji Ziadne zariadenie BLUETOOTH, systém sa automaticky vypne. obalnabyjanid iblizne 2,> hodiny
Teplotny rozsah pre pouZitie 5°Caz40°C
POZNAMKA Hmotnost 157 g (vrdtane vniitornej Inej batérie)
Ak systém nefunguje spravne, nabite ho, aby sa obnovil. Prisis Kabel USB (iba na nabijanie)

*! Komunikacna vzdialenost je priblizna hodnota.
Hlavny napajaci zdroj

Napdjaci zdroj Internd Ind litiovd batéria

M Pripajanie zariadenia BLUETOOTH k systému

Vypnite systém.

Stlacte a podrite stlacené tlacidlo POWER po dobu minimalne 7 sekind.

Systém sa prepne do rezimu parovania v pohotovostnom rezime a LED didda bude striedavo blikat

namodro a nacerveno.

Zapnite zariadenie BLUETOOTH a aktivujte parovanie.

V zozname zariadeni vyberte, SBT5".

« Potas pérovania si iné zariadenie moze vyZiadat zadanie kodu PIN. V danom pripade ako kéd PIN
systému zadajte,0000".

Skontrolujte, ¢i LED diéda systému blikd namodro.

Pérovanie je ukoncené.

FN™ ~—-

“w

Automatické pripojenie

Systém sa snazi automaticky pripojit k zariadeniu BLUETOOTH, ku ktorému bol pripojeny poslednykrét.
0Odpojenie pripojeného zariadenia BLUETOOTH

Vypnite systém.

POZNAMKA
Ak je pérovanie alebo pripojenie netispesné, smate na zariadenie BLUETOOTH informdcie o parovaniu a
pérovanie vykonajte znova.

*2 Zavisi od podmienok pouzivania.
Dizajny a technické tdaje sa moze zmenit bez predchadzajticeho upozomenia.



Koszonjiik, hogy JVC terméket valasztott! Az egység hasznalata eldtt kérjiik, alaposan olvassa el a
hasznalati itmutatdt, hogy a lehetd legjobb mindségben élvezhesse a terméket. Kérdés esetén forduljon
JVC forgalmazdjéhoz.

« Ne hallgasson zenét hosszu ideig magas hangerdn. Ne haszndlja vezetés vagy

A fiilhallgaté hasznalata

=y
con 9 @D
=) ()
JE) é

M A tévirdnyité miikodtetése (példa aziPhone-ra)

Nyomja meg egyszer a(az) » I gombot

Szém lejtszésahoz/sziineteltetéséhez
a Kétszer gyorsan nyomja meg az ™ Il gombot

Akovetkezd szamra ugrdshoz

Az el6z6 szam dtugrdsahoz, vagy az
aktudlis szdm elinditdsahoz
Ahangerd bedllitasa
Abasszushang bekapcsolasa vagy

Haromszor gyorsan nyomja meg az » 11 gombot

Nyomja meg VOL+/— gombokat
Nyomja meg egyszer a BASS gombot

Kerékparozds kizben. D) VOL+/- gombok @ POWER/BASS gom st e
. 3 <1 T . - ” (7 (8) 4 §
- Ha a fejhallgatot a szabadban hasznélja, mindig figyeljen a kornyezd forgalomra. @ &1 gomb © USB catlakozds kikapcsolGdik, amikor a késziiléket bekapcsoljdk.
Ennek elmulasztasa balesetveszélyes lehet. @0 (® Mikrofon A
VIGYAZAT Példak LED jelzésre (®: piros O: kék) :iva:sfc‘vgada:s.:ihoz/befejezéséhez jameg e?yﬂe'a[zn 7 gmbmh -
5 5 ivds elutasitdsa ivésnal 2 mdsodpercig tartsa benyomva a(az)
Jelen termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, ezért tilos tilzott hsugérzasnak, pl. | Haszndlat __ Jelzés g percg 4 (e2)
tiiznek vagy hasonlnak kitenni. E:ngeI\?eotTH kapcsoléddsi Amobiltelefonra valé dtkapcsoldshoz | Hivas soran 2 mésodpercig tartsa benyomva a(az) ¢* gombot
A hallaskarosodas megakadalyozasa érdekében a terméket ne hasznalja sokdig til hangosra — Hangtércsazds 2 masgdpemg tartsa benyomva aaz) ¢” gombot, amig nem
sllitva. Parositasi készenlét hasznilja a telefont
BLUETOOTH eszkéz « Ezakésziilék nem garantalja, hogy a taviranyitd dsszes funkcidjat hasznalni tudja.

:IGVﬂ " kapcsoldddsa kiad K

tiiz és az dramiités stb. érdekeéb P— p— szaki adato!
« Ne tévolitsa el a késziilék csavarjait, kiilsd burkolatét vagy a késziilékdobozt. T?Itt')ttseg\ sintalicony | . - - - e Ad'o—
« Ne tegye ki a késziiléket es6 vagy nedvesség hatdsanak. Toltés alatt R udi —
« Ne szerelje szét és ne modositsa a egységet. [Frekvendavalasz [20Hz-20000 2 |
- Ugyeljen, hogy ne keriiljon gydlékony anyag, viz vagy fémtargy az egységbe. M Arendszer toltése BLUETOOTH
Abiztonsdga érdekében... Arendszertésa 1b6l beszerezhet§ USE-dtalakitd adaptert vagy szamitogépet a Standard Bluetooth ver. 3.0 2. osztaly
« Szdrazabb levegd esetén, példaul télen statikus toltést tapasztalhat a fejhallgaté hasznalatakor. tartozék USB-kabellel kapcsolja dssze, iigyelve arra, hogy a p p Maximdli Kacids Gvolsa Kribeldl 10 m*"
« Amennyiben rosszul érezné magat a fejhallgatd hasznlata kozben, azonnal fiiggessze fel annak legyen. o I o aXImalls ELER orubeld 19 m

hasznalatit. ALED piros szindire vdlt és elkezdddik a toltés. Ha a toltés befejez6dott, a jelz6fény kialszik. A toltési idd T BLUETOOTH profilok HSP/HFP/A2DP/AVRCP
- Ugyeljen arra, hogy haja, vagy eqyéb térgyak ne akadjanak be a fejpantba (bedllit6) annak keriilbelil 2,5 ora. L kodekek SBC

beallitasakor. « A rendszer toltéséhez kizardlag a tartozék USB-kabelt hasznalja. FERETECIOT S 202 GhL- 1480 Gha

ifi ; 5 « Atdltés alatt nem lehetséges a mikodtetés. d )

Ne haszndlja a fejhallgatdt... Ko 4 dBm (VIAX), 2. —

« magas pératartalmu vagy poros helyeken

- nagyon magas (40 °C felett) vagy nagyon alacsony (5 °C alatt) hémérsékleteken
NE HAGYJA a fejhallgatat...

« kbzvetlen napfényen

« fiitdtest kizelében

Afejhallgatd védelme érdekében UGYELIEN ARRA, HOGY...

« soha ne érje nedvesség

« nerdzogassa vagy iisse kemény térgyakhoz

« Kizérolag a tartozék USB-kabeleket hasznalja.
« Atartozék USB-kabelt ne hasznalja mas berendezésekkel.

M Akésziilék bekapcsolasa
Nyomja le és tartsa lenyomva a POWER gombot 3 masodpercig.
A LED kék szinben villog egyszer és a rendszer bekapcsol.

*1 A kommunikacios tévolsag becsiilt értéket jeldl.
ég/Altalénos

M Akésziilék kikapcsolasakor Tapellatds Belsdlti

Nyomja le és tartsa lenyomva a POWER gombot 3 masodpercig. élettartama Koriilbeliil 10 6ra*?

ALED piros szinben villog eqyszer és a rendszer kikapcsol. Toltesiido Koriilbeliil 2,5 6ra

Automatikus energiatakarékos méd ey 2 T

Ha 5 perc elteltéig nem csatlakoztat BLUETOOTH eszkozt, a rendszer automatikusan kikapcsol. Haszndlati tartomany 5°C-40%C

. Stly 157 g (Beleértve a bellsd liti atort)
MEGJEGYZES Kellékek USB-kabel (csak toltéshez)
Ha a rendszer nem miikadik megfelelden, az allitashoz toltse fel. * Haszndlati PP
lasznélati fiigg.

- Ugyeljen arra, hogy ne lépje tiil a fej 0 bemeneti teljesitményét. Ez h lashoz vezethet és
karosithatja az oszcillatort.

« Afiildugok, anyagi jellem:

é é| hamarabb ell

« Afiildugok cseréjét illetden vegye fel a kapcsolatot azzal a kereskeddvel, ahol a fejhallgatot vasarolta.

| kifolyolag, még szabalyos hasznalat és térolds esetén is mas

Atermék tjratolthetd ' delkezik. Ar s esetén vegye fel a kapcsolatot a JVC

|

« A Bluetooth® sz6 a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és logdja, azt a JVC KENWOOD Corporation
(JVC) vllalat a licenc alapjén hasznélja. A tabbi kereskedelmi védjegy és megnevezés az érintett
tulajdonosok birtokban van.

M BLUETOOTH eszkoz csatlakoztatasa a rendszerhez

Kapcsolja ki a rendszert.

Nyomja le és tartsa lenyomva a POWER gombot legalédbb 7 masodpercig.

Arendszer készenléti izemmadba dll, a LED felvaltva kéken és pirosan villog.

Kapcsolja be a BLUETOOTH eszkozt és engedélyezze a pérositast.

Vélassza ki a“SBT5” lehetdséget az eszkozlistabol.

« A pérositds folyamata kdzben a mdsik eszkoz PIN kéd bevitelét kérheti. Ebben az esetben adja meg a
kovetkez6t a rendszer PIN kédjaként: “0000".

Gydz6djon meg arrdl, hogy a rendszeren a LED kéken villog.

A parositds sikeresen befejezdddtt.

Automatikus csatlakozas

A rendszer automatikusan megprobal csatlakozni a lequtébb hasznalt BLUETOOTH eszkézhoz.

C BLUETOOTH eszkoz

Kapcsolja ki a rendszert.

aw N—
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MEGJEGYZES
Ha sikertelen a parositds vagy a kapcsolatlétrehozds, tordlje a rendszer pérositasi informacidit a
BLUETOOTH eszkzon, és végezze el tjra a parositast.

Atervezés és a miiszaki adatok el6zetes értesités nélkill valtozhatnak.

Ro

Va multumim pentru achiziionarea acestui produs JVC. Inainte de a incepe sa utilizati aceasta unitate,
Va rugam sa ititi cu atentie aceste instructiuni pentru a va asigura ca beneficiati de cea mai buna
performanta posibild. Daca aveti intrebari, oricare ar fi acestea, consultati-va distribuitorul JVC.

na

« Nu ascultati cu volum mare pentru o perioadd extinsa de timp. Nu utilizati atunci

W Utilizarea telecomenzii (exemplu pentru iPhone)
Pentru utilizare audio
Pentru a reda sau a pune pe pauza o piesa
Pentru a sari la piesa urmatoare
Pentru a sari la piesa anterioara sau la
inceputul piesei curente
Pentru a regla volumul
Pentru a activa sau dezactiva sunetul

Apasati» 11 o data
Apésati rapid » 11 de doud ori

Apasati rapid » 11 de trei ori

Apasati VOL+/—
Apasati BASS o data

Acest produs cu baterie integrata nu trebuie sé fie expus la temperaturi excesive, precum cele provocate

de caldura soarelui, a focului sau altele

BLUETOOTH in asteptare

Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului, nu ascultati la volume mari pentru perioade lungi
de timp.

ATENTIE
Pentru areduce riscul de electrocutare, incendiu, etc.
« Nuindepartati suruburile, capacul sau carcasa.
« Nu expuneti acest aparat la ploaie sau umiditate.
« Nu demontati si nu modificati unitatea.
« Nu lasati obiectele inflamabile, apa sau obiectele metalice sa patrunda in unitate.
Pentru siguranta dumneavoastrd...
« In conditii de aer mai uscat, de exemplu iarna, puteti simti unele socuri statice cand utilizati cstile.
« Daca incepeti sa nu va simtiti bine atunci cand utilizati castile, trebuie s& intrerupeti imediat utilizarea
acestora.
« Asigurati
castile.
Evitati utilizarea cdstilor...
« in locuri supuse umiditatii excesive sau prafului
« in locuri cu temperaturi foarte ridicate (peste 40 °C) sau foarte scazute (sub 5 °C)
NU ldsati castile...
« expuse la lumina solara directa
« in apropierea unui calorifer
Pentru a proteja cdstile, NU...
« permiteti udarea lor
« le scuturati si nu le scapati pe obiecte dure
Precautii pentru utilizare
« Nu utilizati alte cabluri decét cele furnizate.
« Nu utilizati pentru alte echipamente cablul USB furnizat.
« Aveti grija sa nu aplicati o fortd care depaseste capacitatea de intrare a catilor. Acest lucru poate avea ca
rezultat distorsionarea sunetului si poate deteriora placa osciloscop.
« Suporturile de urechi se uzeaza mai repede decét alte piese chiar la utilizare normal sau depozitare
normald datoritd caracteristicilor materialelor.
« Pentru inlocuirea suporturilor de urechi, contactati dealerul de unde ati achizitionat castile.

ca parul dvs. sau orice alte obiecte nu patrund in glisorul castilor (reglor) atunci cand reglati

Acest produs contine o baterie reincércabild. Daca doriti sa il aruncati, luati legdtura cu distribuitorul
autorizat JVC.

« Cuvantul-marcaj Bluetooth® si sigla Bluetooth sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth
SIG, Inc. si orice utilizare a acestor marcaje de catre JVC KENWOOD Corporation (JVC) se efectueaza pe
baza de licenta. Alte marci comerciale si nume comerciale apartin detinatorilor respectivi.

Imperechere in asteptare

Conectare dispozitiv

BLUETOOTH 1 Z o..
Nivel redus incarcare baterie

imas G - - - - e -
Incircarea O

M incarcarea sistemului
Folosind cablul USB furnizat, conectati sistemul si un adaptor de conversie USB disponibil pe
piata sau un computer cat timp computerul este pornit.
Ledul lumineaza in rosu si incepe incarcarea. La finalizarea incarcarii, indicatorul se stinge. Timpul de
incdrcare este de aproximativ 2,5 ore.
« Pentru aincarca sistemul, utilizati numai cablul USB furnizat.
« Intimp ce unitatea se incarca nu este posibil3 utilizarea acesteia.

M Pornirea sistemului
Apasati si mentineti apasat butonul POWER timp de aproximativ 3 secunde.
Ledul clipeste in albastru o datd, iar sistemul porneste.

W Oprirea sistemului
Apasati si mentineti apasat butonul POWER timp de aproximativ 3 secunde.

cand conduceti vehicule sau cand mergeti pe bicicleta. (@ Butoane VOL+/- @ Buton POWER/BASS el : ij::a'?e‘a”l'l‘;‘e“r::'a'r‘ieet;:g'o';‘:::mi’g’f’;;lz‘;c;‘;a"“
« Acordati atentie speciald traficului din jurul dvs. atunci cand utilizati castile in '\3 Buton /7 /11 @ Terminal USB dezactivat intotdeauna atunci cand sursa de alimentare
exterior. Nerespectarea acestor instructiuni poate avea ca rezultat producerea de @0 ® Microfon este pornita.
accidente. Exemple de indicator LED (®@:ro5u O: albastru) Pentru . onulu
Utilizare Indicatie Pentru a raspunde sau a incheia unapel | Apasati ¢* o datd
AVERTISMENT fune disoonit L Pentru a respinge un apel Apésati si mentineti apasat ¢* timp de aproximativ 2 secunde
Conexiune dispozitiv g °. atundi cand primiti un apel

Pentru a comuta la telefonul mobil Apasati si mentineti apasat ¢* timp de aproximativ 2 secunde
intimpul unui apel

Apasati si mentineti apasat ¢* timp de aproximativ 2 secunde
atundi cind nu folositi telefonul

« Aceasta unitate nu poate garanta functionarea tuturor functiilor telecomenzii.

Pentru a utiliza apelarea vocala

Audio
[Réspunsulin frecventa 120 Hz- 20000 Hz ‘
BLUETOOTH

Standard Bluetooth v3.0 Clasa 2

Distanta de comunicare maxima p iv10m*'

Profiluri BLUETOOTH suportate HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Codecs suportate SBC

Interval de frecventa 2,402 GHz - 2,480 GHz

Putere la iesire +4 dBm (Maximd), Clasa de putere 2
*! Distanta de comunicare este o valoare aproximativa.

Alimentarea cu energie/General

Ledul clipeste in rou o dat3, iar sistemul se opreste. li Cu energie Baterie internd cu litiu reincarcabila
Economisirea automata a energiei Durata de viatd a bateriei P iv 10 ore™
Daca niciun dispozitiv BLUETOOTH nu este conectat timp de aproximativ 5 minute, sistemul se opreste Timpul deinGi V25
singur, in mod automat. IMpUZUEincarcare 2 > 01
Intervalul de a pentru functionare | De la 5 °Cla 40 °C
NO]:A‘ ) ) L Greutatea 157 g (inclusiv bateria intern reincarcabils)
Daca sistemul nu functioneaza corect, incarcati sistemul pentru a-| reseta. Accesorii Cablu USB (numai pentru reincarcare)

M Conectarea unui dispozitiv BLUETOOTH la sistem

Opriti sistemul.

Apasati si mentineti apasat butonul POWER timp de cel putin 7 secunde.

Sistemul intra in modul in agteptare imperechere, iar ledul clipeste alternativ in albastru si rosu.

Porniti dispozitivul BLUETOOTH si activati imperecherea.

Selectati,SBT5" din lista de dispozitive.

« Pe parcursul procesului de imperechere, celalalt dispozitiv poate solicita introducerea unui cod PIN.
Tn acest caz, introduceti, 0000" drept cod PIN pentru sistem.

Verificati daca ledul de pe sistem clipeste in albastru.

Tmperecherea s-a finalizat.

aw ro—

(S

Conectarea automata

Sistemul incearca sa se reconecteze automat la dispozitivul BLUETOOTH utilizat anterior.
Deconectarea unui dispozitiv BLUETOOTH

Opriti sistemul.

NOTA
Daca imperecherea sau conectarea nu a reusit, stergeti informatiile privind fmperecherea sistemului de
pe dispozitivul BLUETOOTH si efectuati imperecherea din nou.

*2In functie de conditiile de utilizare.
Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.

Bnarogapum By, ye 3akynuxte To31 npoyKT Ha JVC. Mpean Aa 3anoyHeTe Aa u3non3gate yCTpoiicTBoTo,
MOA, NPOYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3 PaGoTa, 3a fia CTe CUTYPHM, Ye TO GYHKIMOHYPa N0
Bb3MOXHO Hail-e)eKTUBHYA HauMH. AKO MaTe BbNPOCY, Ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ Bawwma Tbprosel Ha JVC.

WsnonsBaHe Ha cnywankure

—®

B

M Pa6ora ¢ gucTaHUMOHHOTO ynpaBnexue (npumep 3a iPhone)
3a Ha ayauo
3a Bb3NPOM3BEX/1AHE MMM MOCTABAKE Ha
Nlay3a Ha 3anuc
3a nponyckaHe 0 CnleiBALLIWA 3anC
3a BpbliiaHe KbM NPeANLLIHHA 3anuC Uk,
HauanoTo Ha TeKyLIUA 3annc

Harucnere P 11 BefHbK
Harvcwere P11 gga bt 6bp3o
Hatucuere 11 Tpu mbTi Gbp30

BHUMAHUE
To3u npoayKT e ¢ BrpajieHa 6atepus U He TpAGBa Aa ce U3M1ara Ha NPeKOMepHa TOMNHA, KaTo
Hanpumep CTbHYEBa (BETAMHA, OFbH UM Nofi06Hu.

« He cnywaitte npy Bucoka cuna Ha 3Byka NpoabMmKUTENHO Bpeme. He e ga Perynupae Ha cunara Ha 3gyka :ammere \ég;;r/—
W3NON3BaiiTe N0 BpEMe Ha LOGUPaHe M Konoe3eHe (D) byromu VOL+/~ @) byTon POWER/BASS SCLLCETRI A RTARTRIC | RESEE LSS
~ = ) 6acous 38yK « Hactpoiikata 3a 6acoB 3yk HAMa ja 6bje 3anoMHeHa,

- Korato u3non3gare cnywwankute Ha OTKpUTO, 06pbLLaliTe NOBMLLEHO BHIMaHMe f) gmu gl k5< USB epmukan KOFaT0 W3KIOUHTe 3aXpaHBaHETO. BaCOBMAT 38K BUHarH
Ha Tpaduka okono cebe cu. B npoTUBeH cnyyaii ToBa Mo3e Jia NPUYMHY © QLD © Mukpodon je e /ieaKTUBHPaH, KOTaTo BK/KD4HTE 3aXPaHBaHETO.
KaTactpoda. 3aLED (®@: uepBeHo O: (HbO) 3a HaTeneg

Pa6ota 3a pAHe uin Ha HatucHere ¢ BeaHbX

(Bbp3BaHe Ha yCTPOIACTBO

3a i NpefoTBpATHTE Bb3MOXKHO YBPEXaHE Ha ClyXa, He CllyLUaiiTe Npit BUCOKW HYIBA Ha 3BYKa
3a [IbArU NepUOAM OT BpeMe.

NPEAYNPEXAEHVE
3a da o2panuyume pucka om moxosu yoapu, noxap u op.
« He otcTpanABaiite BUHTOBETe, Kanaka UM KyTUATa.
« He u3naraifTe ycTpoiicTBOTO Ha AbXA UM BNara.
« He pa3rno6agaiite 1 He MofuduLmpaiite ycTpoiicTBoTO.
« He no3BonBaiiTe 3ananimi U MeTanHut 00eKT! WK BOAA 1a HABNU3AT B YCTPOICTBOTO.
3a eawama Gesonacocm...
« Korato Bb3AyX®bT € M0-CyX, HanpuMep Npe3 3uMara, MOXeTe Aa yCeTHTe U3BECTHO CTATHYHO
PUeCTBO, 40KaTO c
« Ako 3anouHeTe Aa ce YyBCTBaTe 37e, J0KATO CTe CbC CNywwanKuTe, TpAGBa He3abasHo Aa cnpere fia
u3non3gare.
« YBepere ce, Ye KocaTa BU WA ZIpyrit 00€KTY He Ca 3aXBaHaTV B MTb3raya (nNeHTaTa 3a perynupate) Ha
CyWanKuTe, KOraTo ru perynupare.

+ Ha MecTa, U30XeHil Ha NPEKOMEpHa BNara 1w npax;

« Ha MecTa ¢ u3KniouuTenHo Bucokw (Haa 40 °C) unv Hiuckw (nop 5 °C) Temneparypu.

HE ocmassiime cnywankume...

« U3NOXEHI Ha NPAKA UTbHYEBA (BETINHA;

« B 6AM30CT 710 M3TOUHIIK Ha TONAMHA.

3a da npednasume cnywankume, HE...

« flonyckaiiTe 73 ce MOKDAT;

« TV pa3KnaLLaiiTe CUIIHO t He T YApAiiTe B TBLPAN NPEAMeTH.

Mepku 3a 6esonaciocm npu ynompe6a

« He u3non3gaiite Hukaksu apyru USB kabenu, ocee npepocTaBenute.

« He u3non3gaiite npepoctasenus USB kaben 3a kaksoto 1 Aia e apyro o6opypBakxe.

- He npmnara\?ne MOLLHOCT, KOATO Ha/iBWLLIABA BXOAHWUA KanaLNUTET Ha CyLiankuTe. ToBa Moxe ha
JAoBeje A0 U3KpUBABAHE Ha 3ByKa W NOBPE/ia Ha ocuunaTopa.

. HaKpal?leume 3a YLLK Le e n3HocAT ﬂ0-6bp30 OT BCUYKN 0CTaHANW YacTu, AOPU NPU HOPManHa
ynotpeba unm Hopi C nopaan TUKUTE Ha um.

« 32 M0MAHA Ha HaKpaiiHULWITe 3a YLLIM Ce CBbPXKeTe C ThproBelja, 0T KOITO CTe 3aKyMunu Crywankue.

MpoayKTBT CbAbPXa Npe3apex/iaema batepua. (BbpxeTe ce ¢ oTopunpaH Thprogel Ha JVC3a
HauyHa Ha U3XBBPAAHE.

« (noBHata mapka i norotuniute Bluetooth® ca peructpupaty Tbproeku Mapku Ha Bluetooth SIG, Inc.
W BCAKO M3non3BaHe Ha nogo6Hu mapkw ot JVCKENWOOD Corporation (JVC) e no nuuens. [ipyrute
THPrOBCKM MaPKW 1 UMeH (a Ha CbOTBETHUT UM MpUTEXATENN.

3a OTXBbPAAHE Ha NOBUKBaHe Hatucrete n 3anpwxre & 3a0k002 (CeKYHAN NPU BXOAALLO

¢ BLUETOOTH pexum Ha [ R Y 1I0BUKBaHE

3anp KbM Mobunen HarucHere 1 3aapbikTe ¢ 33 0KOIO 2 CEKYHM 110 BPEMe Ha
Pexum Ha u3uakBaHe 3a Tenegon 1I0BUKBaHE
(ABOABAHE 3a Ha [M1acoBo Habupare | Hatucete v 3aapbixTe ¢* 3a 0KONO 2 CEKYHAW, OKATO He

(BbP3BaHe Ha YCTPOIICTBO ¢
BLUETOOTH

u3non3Bate Tenegona
« YCTPOVCTBOTO He MOXe 3 rapaKTUpa pa6oTaTa Ha BCUUKM YHKLIUM 33 ANICTaHLMOKHO yipaBneHme.

Zahvaljujemo vam Sto ste kupili ovaj proizvod tvrtke JVC. Prije nego pocnete upotrebljavati ovaj proizvod,
patljivo procitajte upute za rukovanje kako biste uzivali u njegovim najboljim performansama. Ako imate
itanja, obratite se prodavacu uredaja JVC.

« Ne preporucuje se slusanje pri velikoj glasnoci tijekom duzeg vremenskog
razdoblja. Ne upotrebljavajte pri voznji automobila ili bicikla.

- Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada slusalice upotrebljavate na
otvorenom. U suprotnom moZe doci do nezqode.

UPOZORENJE
Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim temperaturama, poput onih od

sunceve svjetlosti, vatre ili slicnog.

ﬁ Kako biste sprijecili ostecenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slusanje pri visokoj glasnoci.

OPREZ

Kako biste smanjili opasnost od strujnog udara, poZara itd.

« Nemojte uklanjati vijke, poklopce ili kuciste.

« Uredaj nemojte izlagati kisi ili vazi.

« Nemojte rastavljati ili mijenjati jedinicu.

« Sprijecite ulazak zapaljivih, tekucih il metalnih tvari u jedinicu.

« U uvjetima suhog zraka, primjerice zimi, pri uporabi slusalica mozete osjetiti lagani staticki elektricitet.
« Ako tijekom uporabe slusalica pocnete osjecati bol, odmah prekinite uporabu.
« Pazite da vam se pri podesavanju trake za glavu kosa ili drugi predmeti ne zapetljaju u klizni dio trake

jte uporabu slusalica.
« namjestima s mnogo vlage ili prasine
« namjestima izlozenima vrlo visokoj (iznad 40 °C) ili niskoj (ispod 5 °C) temperaturi

Kako biste zastitili slusalice, NEMOJTE...
« tresti li ispustiti slusalice na tvrde predmete

« Nemojte upotrebljavati druge USB kabele osim isporucenih.

« Isporuceni USB kabel nemojte upotrebljavati za drugu opremu.

« Pazite da slusalice ne prikljucite na napajanje koje premasuje njihov ulazni kapacitet. Pri tome moze
doci do distorzije zvuka i o3tecenja kvarcnog oscilatora.

« Cak i pri normalnoj uporabi i pri normalnim uvjetima pohrane, jastucici za ui trose se brze od ostalih

HucbK ocTaBaly 3apaji Ha
Garepuma
Sapexgane Aynuo Radivase i
M 3apexzaHe Ha cicTeMara [Hecmma XapaKTepucTika ] 20 Hz - 20 000 Hz ‘
Kato u3non3sare npegocraBenua USB kaben, cBbpikeTe cuctemara v mpeanaraH B BLUETOOTH
TbproBckata mpexa USB afantep unu BKnloueH KoMmioTbp. Crangapr Bluetooth v3.0 kac 2
LED uHZMKaTOpT CBETBA B YepBeHo U 3apexaHeTo 3anousa. Korato P 3 - (za pod
UHAVKATOpT U3racea. BpemeTo 3a 3apexae e npubn. 2,5 vaca. Makc. pascrositie Ha o6xsara Mpu6n. 10 M bji
« W3non3Baiite camo npepoctaenua USB kaben, 3a ia 3apexpare cuctemara. Mogabpxann BLUETOOTH npodunu HSP/HFP/A2DP/AVRCP
. Ha Hee 110 Bpewe Ha M Yoneun SBC
M BKniousane Ha cucremara Yectoren ofxar 2,402 GHz — 2,480 GHz Stusalice NE ostavijajte...
Harucxete n 3appbxre POWER 3a okono 3 cekynpu. ECEETOIoe, “+4dBm (MAKC), Knacra P . |z\og§ng |zr_av901 §_uncevuj svjetlosti
LED WHAWKATOP®T Lile CBETHE BeAHDIK B (b0 U CCTEMATa Lije Ce BKIoYM. A MO < + ublizini grijacih tijela
B VI3Kni04BaHe Ha cucTemaTa *1 Makc. pa3cToskye Ha 06xBata e npu6nu3uTenHa BenuuuHa.
HatucHere n 3appbxte POWER 3a 0Kon0 3 CeKyHaM. 3axpangane/06wm + smoditi slusalice
LED WHAWKATOPYT Lije CBETHE BeHbX B YePBEHO U CUCTEMATa LLe & U3KI0U. BTpetuHa akymynaTopHa uTiteBa 6atepus
ABT. peXuM 3a BKNIloUBaHe/M3KNiouBaHe uteor Ha 6arepuara lpu6n. 104, Mjere opreza pri uporabi
Ao B npoibMKeHite Ha okono 5 MuHyTH BLUETOOTH ycTpoiicTBoTo He ce cBbpe, cUcTeMaTa Bpemesa Tipw61. 25 4
ABTOMATUYHO Ce U3KNIYBA. o
PaGoTeH TemnepatypeH 06xgar 5°Cpo40°C
3ABENEXKA T
ferno 1571 P
Ako ¢ He NPaBIHO, 3ape/eTe W, 33 [1a MOXETe A3 r Hynupare. Garepns)
W (Bbp3BaHe Ha ycTpoiictBo ¢ BLUETOOTH kbM cuctemara ™ USB kaben (camo 3a np dijelova zbog svojstavamaterijala.

T Uskniovete cuctemara.

2 Hatuchere n 3appwikte POWER 32 okono ouje 7 ceKynau.

CucTemara BIM3a B PexiM Ha CABOABaHE 1 LED MHAUKATOPYT (BTBa NOCNEI0BATENHO B CHbO U UepBEHO.

Bxniouere ycrpoiictsoto ¢ BLUETOOTH u akTusmpaiite caiBosiBaHeTo.

W36epere,SBT5” oT cnucbKa C ycTpoiicTa.

- Mo Bpeme Ha npoljeca Ha CBOABaHe APYToTO YCTPOICTBO MOXE ja U3UCKBa BbBEX/aHeTo Ha PIN
koA B TakbB cnyyait beepete,0000” kato PIN koa 3a cuctemara.

YBepere ce, ye LED MHAMKaTOpBT Ha cucTeMaTa (BETH B CUIHBO.

(nauﬂsauem € yneLxo.

FawW

“

ABTOMaTHYHO (BbpP3BaHE

CucTemara ce onuTBa aBTOMATUUHO A Ce CBbPXKe NOBTOPHO ¢ ycTpoiictBoto ¢ BLUETOOTH, koeto e
3N0/138aHO Npefy.

MpexparABaHe Ha (Bbp3BaHeTo ¢ ycTpoiicTBo ¢ BLUETOOTH

W3Kknioyete cuctemara.

3ABENEXKA
AKO CIBOABAHETO 11U CBbP3BAHETO He € yCNelLIHO, U3TPHiiTe MHGOPMALWATA 32 CABOABAHETO Ha
cuctemarta ot yerpoiictoto ¢ BLUETOOTH u onwTaiite otHoBo Aa C

*2 B 33BUCUMOCT OT YCnoBUATa Ha N3N0N3BaHe.
[Iv3aiiHbT M CeuuKaLuTe MoANeXaT Ha NPoMAHa Ge3 npeau3Bectye.

« Zazamjenu jastudica za usi obratite se prodavacu kod kojeg ste kupili slusalice.

Ovaj proizvod sadrZi punjivu bateriju. Za informacije o odlaganju obratite se ovlastenom prodavacu
JVC-ovih proizvoda.

« Bluetooth® oznaka i logotipovi registrirani su zastitni znakovi u vlasniStvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc.
itvrtka JVCKENWOOD Corporation (JVC) ima odobrenje za svaku uporabu tih znakova. Drugi zastitni
znadi i trgovacka imena u vlasnitvu su odgovarajucih turtki.

oraba slusalica

(D) VOL+/- gumbi
@ ¢ /»1gumb

(@) POWER/BASS gumb
() USB prikljucak

[©5:]12) (®) Mikrofon

Primjeri LED oznake (®: crveno O: plavo)

Rad 0Oznaka

BLUETOOTH povezivanje @ i e °
uredaja stanje cekanja

ja (primjer za iPhone)

I~}

je zvukom
Zareproduciranje ili pauziranje zapisa
Za prebacivanje na sljedeci zapis
Zavracanje na prethodni zapis ili na
pocetak trenutacno odabranog zapisa
Za podesavanje glasnoce
Za ukljucivanje li iskljucivanje postavke

Pritisnite jednom » 11
Pritisnite » 11 dva puta brzo

Pritisnite » 11 tri puta brzo

Pritisnite VOL+/—
Jednom pritisnite BASS

Bass Sound « Postavka Bass Sound nece biti memorirana kada se uredaj
iskljuci. Postavka Bass Sound uvijek ce biti iskljucena kada
se uredaj ukljuci.

Ia janje telef
Ia primanje ili zavrSetak poziva Pritisnite jednom ¢*
1a odbijanje poziva Pritisnite i drZite ¢ otprilike 2 sekunde dok telefon zvoni

1a prebacivanje na mobilni telefon
Za uporabu glasovnog pozivanja

Pritisnite i drZite ¢* otprilike 2 sekunde tijekom poziva
Pritisnite i drzite ¢* otprilike 2 sekunde dok ne upotrebljavate
telefon

Uparivanje u stanju cekanja

« Na ovoj jedinici ne moze se zajam(iti rad svih daljinskih funkcija.

BLUETOOTH uredajse povezuje [O + « + + =« + o o v v v oo e v e v v e e s O«
Niska razina napunjenosti
baterije D - - - - - - - e e e e e - Zvuk
Punjenje . ] [Fvekvencija reagiranja 120 Hz - 20.000 Hz |
B Punienie sust BLUETOOTH
unjenje sustava

Pomocu isporucenog USB kabela povetite sustav i komercijalno dostupan USB it — - B'f’eT‘}‘“h ¥3.0Kasa2

adapter li racunalo dok je racunalo ukljuceno. Maks. komunikacijska udaljenost Priblizno 10 m*'!

LED indikator svijetli crveno i pocinje punjenje. Kada je punjenje dovrseno, indikator se iskljucuje. Podrzani BLUETOOTH profili HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Vrijeme punjenja je otprilike 2,5 sati. e e SBC

« Za punjenje sustava upotrebljavajte samo isporuceni USB kabel. —

 Priliom punjenja nije moguca uporaba. Raspon frekvencije 2,402 GHz — 2,480 GHz

Izlazna snaga +4 dBm (MAKS.), Klasa snage 2

W Ukljucivanje sustava
Pritisnite i drZite gumb POWER otprilike 3 sekunde.
LED indikator jednom ce zatreperiti plavo i sustav ce se ukljuciti.
M Iskljucivanje sustava
Pritisnite i drzite gumb POWER otprilike 3 sekunde.
LED indikator jednom ce zatreperiti crveno i sustav Ce se iskljuciti.
Automatski Stedni nacin rada
Ako BLUETOOTH uredaj nije prikljucen priblizno 5 minuta, sustav se automatski iskljucuje.

NAPOMENA
Ako sustav ne radi ispravno, napunite ga kako biste ga resetirali.

M Povezivanje BLUETOOTH uredaja sa sustavom
1 Iskljucite sustav.
2 Pritisnitei drzite gumb POWER 7 ili vise sekundi.
Sustav ce prijeci u stanje cekanja na uparivanje, a LED indikator izmjenicno Ce treperiti plavo i crveno.
3 Ukljucite BLUETOOTH uredaj i omogucite uparivanje.
4 0daberite,SBT5” na popisu uredaja.
« Tijekom uparivanja drugi uredaj moze zatraiti unos PIN koda. U tom slucaju unesite 0000 kao PIN
kod sustava.
5 Provjerite treperi li LED indikator sustava plavom bojom.
Uparivanje je sada zavrseno.
Automatsko povezivanje
Sustav se automatski pokusava ponovno povezati s prethodno koristenim BLUETOOTH uredajem.
Odspajanje povezanog BLUETOOTH uredaja
Iskljucite sustav.

NAPOMENA
Ako uparivanje ili povezivanje nije uspjesno, izbrisite informacije o uparivanju sustava na BLUETOOTH
uredaju i ponovno izvedite uparivanje.

*! Komunikacijska udaljenost je priblizna vrijednost.
Napajanje/Opcenito

Napajanje Unutarja punjiva litijska baterija

Trajanje baterije Priblizno 10 sati**

Vrijeme punjenja Priblizno 2,5 sati

Raspon pri uporabi 5°Cdo40°C

Tezina 157 g (ukljucujuci unutanju punjivu bateriju)
Pribor USB kabel (samo za punjenje)

*2 Qvisi 0 uvjetima uporabe.
Izgled i specifikacije mogu se mijenjati bez prethodne najave.



Slovens

Zahvaljujemo se vam, ker ste se odlocili za nakup tega izdelka podjetja JVC. Pred uporabo naprave prosimo
skrbno preberite navodila za uporabo, saj boste lahko le tako uzivali v njeni polni zmogljivosti. e imate
kakrsnakoli vprasanja, se prosimo posvetujte z vasim predstavnikom JVC-ja.

- Ne poslusajte dalj ¢asa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo ali
kolesarjenjem.

- Ce uporabljate slusalke na prostem, bodite posebej pozorni na promet. V
nasprotnem primeru obstaja tveganje prometne nezgode.

OPOZORILO
Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavljati visokim temperaturam, na primer soncu,

ognju in podobno.

ﬁ Zaradi preprecevanja poskodb sluha, ne poslusajte daljse obdobje pri veliki glasnosti.

POZOR

ZaradizmanjSevanje tveganja elektricnega udara, pozara itd.

« Ne odstranite vijakov, pokrova ali ohisja.

« Neizpostavite te naprave dezju ali viagi.

« Ne razstavljajte ali spreminjajte naprave.

« Ne dopustite, da bi v napravo prodrle vnetljive snovi, voda in kovinski predmeti.

Zavasovarnost ...

« Takrat, ko je ozracje bolj suho, na primer pozimi, lahko obcutite pri uporabi slusalk udar staticne
elektrike.

« (e zacutite med uporabo slusalk slabost, jih takoj nehajte uporabljati.

« Preverite, ali se niso vasi lasje ali drugi predmeti zapletli v drsnik (nastavitveni) naglavnega traka,
medtem ko ga nastavljate.

lzogibajte se uporabi slusalk ...

« v prostorih, izpostavljenih veliki vlagi ali prahu;

« v prostorih z zelo visokimi (ve¢ kot 40 °C) ali zelo nizkimi (nizje kot 5 °C) temperaturami.

NE PUSTITE slusalk ...

« izpostavljenih neposredni soncni svetlobi;

« vblizini grelne naprave.

Zaradi zascite slusalk NE ...

« dopustite, da se zmocijo

« stresajte slusalk in ne pustite, da padejo na trde predmete

Previdnost pri uporabi

« Ne uporabljajte nobenih drugih kablov USB, razen tistih, ki so prilozeni.

« Ne uporabljajte prilozenega kabla USB pri drugi opremi.

« Pazite, da ne prikljucite modi, ki bi presegala vhodno zmogljivost slusalk. Posledica je lahko popacenje
zvoka in poskodba oscilacijskega vezja.

« Uesne blazinice se bodo obrabile hitreje kot ostali deli tudi pri normalni uporabi ali normalnem
skladiscenju, zaradi lastnosti materiala.

« Zaradi zamenjave usesnih blazinic se posvetujte z zastopnikom, pri katerem ste kupili slusalke.

Ta izdelek vsebuje akumulatorsko baterijo. Za odstranitev se obmite na pooblascenega zastopnika
podjetja JVC.

« Naziv Bluetooth® in logotipi so last Bluetooth SIG, Inc. in JVC KENWOOD Corporation (JVC) uporablja te
znake v okviru licence. Druge blagovne znamke in blagovna imena so v posesti njihovih lastnikov.

Uporaba slusalk
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(D Gumba VOL+/-
@ Gumb & /1
3 L

(@) Gumb POWER/BASS
() Prikljucek USB
(® Mikrofon

[ | janje daljinsk (primer za iPhone)
Zazvoino j

Predvajanje ali prekinitev predvajanja Enkrat pritsnite b 11
posnetka

Za preskok na naslednji posnetek
Preskok na prej$nji posnetek ali zacetek
trenutnega posnetka

Nastavitev glasnosti

Vklop ali izklop nizkih tonov

Hitro dvakrat pritisnite » 11
Hitro trikrat pritisnite » 11

Pritisnite VOL+/—

Enkrat pritisnite BASS

« Nastavitev nizkih tonov se ne shrani, ko izklopite napajanje.
Nastavitev nizkih tonov se vedno izklopi, ko vklopite

esti keeles

Taname, et ostsite selle JVC toote. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi, et
saaksite toodet kasutada nii tohusalt kui voimalik. Kiisimuste korral podrduge JVC edasimiiiija poole.

- Airge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage kdrvaklappe autot
juhtides vdi jalgrattaga soites.

« Kui kasutate korvaklappe véljas, podrake erilist téhelepanu teid imbritsevale
liiklusele. Vastasel juhul voib juhtuda dnnetus.

napajanje.

Ia

Primeri oznak LED (®:rdeca O:modra)
j Oznaka

Povezava naprave BLUETOOTH
v pripravljenosti

Pripravljenost na uparjanje

Povezovanje naprave
BLUETOOTH

Skoraj izpraznjen akumulator
Polnjenje

M Polnjenje sistema
S prilozenim kablom USB prikljucite sistem in vmesnik USB, ki ga dobite v prosti prodaji ali
racunalnik, pri cemer mora biti racunalnik vkljucen.
LED sveti rdece, zacne se polnjenje. Ko je polnjenje koncano, se kazalnik izklopi. Polnjenje traja pribl.
2,5ure.
« Za polnjenje sistema uporabite le priloZeni kabel USB.
« Postopek ni izvedljiv brez polnjenja.

M Vklop sistema
Pritisnite in drZite POWER priblizno 3 sekunde.
Modra LED enkrat utripne, sistem se vklopi.

M Izklop sistema
Pritisnite in drZite POWER priblizno 3 sekunde.
Rdeca LED enkrat utripne, sistem se izklopi.

Za sprejem ali prekinitev klica
ZTavmitev klica

Preklop na mobilni telefon

Uporaba glasovnega klicanja

Enkrat pritisnite ¢*
Pritisnite in drzite ¢* priblizno 2 sekundi med dohodnim
klicem

Pritisnite in drZite ¢* priblizno 2 sekundi med dohodnim
Klicem

Pritisnite in drZite ¢* priblizno 2 sekundi medtem ko ne
uporabl lefona

« Ta enota ne more zagotavljati delovanje vseh funkei

inskega upravljanja.

Tehnic¢ni podatki

HOIATUS
Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi jatta liigse kuumuse vdi paikesevalguse, tule voi muu sarnase
kitte.

ﬁ Voimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks arge kuulake pika aja jooksul liiga valjusti.

ETTEVAATUST!

Elektriloogiohu, jms ohu vl

« lirge eemaldage kruvisid, katet ega korpust.

« lirge jatke seadet vihma ega niiskuse kitte.

« lirge vtke toodet koost lahti ega muutke seda.
« lirge laske i jalidel, veel voi

| tootesse sattuda.

« Kuivema ohu korral, nditeks talvel, voite korvaklappide kasutamisel tunda staatilist elektrit.
« Kui tunnete ennast kdrvaklappide kasutamisel halvasti, Iopetage kohe nende kasutamine.
Jilgige, et pearihma reguleerimisel ei jaaks teie juuksed vms pearihma liugregulaatori vahele.

« kohtades, kus temperatuur on vaga karge (iile 40 °C) voi madal (alla 5 °C).

Avdio Teie turvallsuse

[Frekvenini odziv 120 Hz-20.000 Hz ‘

BLUETOOTH

Standard Bluetooth v3.0 razred 2

Maks. komunikadijska razdalja Pribl. 10 m™ . Iiigy;n'i‘i:;(etes Voi tolmustes kohtades,
Podprti profili BLUETOOTH HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Podprti kodeki SBC ARGEjiitke krvaklappe...

Frekvencni razpon

2,402 GHz - 2,480 GHz

Izhodna mo¢

+4 dBm (MAKS.), moc 2. razreda

« otsese péikesevalguse katte,
- kiittekeha lahedusse.

*! Komunikacijska razdalja je priblizna vrednost.

Kor i iseks ARGE...

« laske korvaklappidel mérjaks saada,

« raputage korvaklappe ega pillake neid vastu kdvu esemeid.
Ettevaatusabinéud

« Kasutage ainult kaasasolevaid USB-kaableid.

« lirge kasutage kaasasolevat USB-kaablit muude seadmetega.
K lek lu, mis iletab kér ide sisendvai

See vdib da helija

da kdrvaklappe.
« Materjali omadauste tottu kuluvad kdrvapadjad teistest osadest kiiremini, seda isegi normaalse

Samodejno varéevanje z energijo Elektricno napajanje Notranji litijev akumulator za polnjenje
(e nobena naprava s sistemom BLUETOOTH ni prikljucena priblizno 5 minut, se sistem d ZImogljivost Pribl. 10 ur*?
izkjuci Cas polnjenja Pribl. 2,5 ure - rge kasutage
OPOMBA obmogje uporabe 5°Cdo40°C kahj
(e sistem ne deluje pravilno, ga napolnite in s tem p Masa 157 g (skupaj z notranjim ak
Dodatna oprema Kabel USB (samo za polnjenje)

M Povezava naprave BLUETOOTH s sistemom

Izklopite sistem.

Pritisnite in drZite POWER vsaj 7 sekund.

Sistem vzpostavi pripravljenost za uparitev, LED utripa izmenicno modro in rdece.

Vklopite napravo BLUETOOTH in omogocite uparitev.

S seznama naprav izberite "SBT5".

« Med uparjanjem bo morda druga naprava zahtevala vpis kode PIN. V takem primeru vpisite
sistemsko kodo PIN "0000".

Preverite, ali sistemska LED utripa modro.

Uparitev je koncana.

aw N—

“

Avtomatska povezava

Sistem se skusa samodejno povezati z napravo BLUETOOTH, ki je bila povezana pri zadnji uporabi.
0dklop naprave BLUETOOTH

Izklopite sistem.

OPOMBA
(e sta uparitev ali povezava neuspesni, izbriite informacije o uparitvi BLUETOOTH naprave v sistemu in
poskusite znova izpeljati uparitev.

*2(dvisno od pogojev uporabe.

Pridrzujemo si pravico do spremembe konstrukcije in specifikacij brez predhodnega obvestila.

voi tavalise hoidmise korral.
« Korvapatjade vljavahetamiseks podrduge edasimiiija poole, kellelt ostsite korvaklapid.

See toode sisaldab laetavat akut. Kor

votke iihendust JVC volitatud edasimiiiijaga. ‘

« Bluetooth®-i sonamérk ja logod on ettevatte Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kaubamérgid ja
JVCKENWOOD Corporation (JVC) kasutab neid litsentsi alusel. Muud kaubamérgid ja kaubanimed
kuuluvad nende omanikele.

Korvaklappide kasutamine
=y

(D VOL+/- nupud
@ ¢ »Wnupp
3 0L

LED-indik

i ndited (®: punane O:sinine)

BLUETOOTH-seadme iihendus
ooteseisund

Sidumise ootamine
BLUETOOTH-seadme

M Kaugjuhtimisseadme kasutamine (nt iPhone'i jaoks)

Helik

Loo esitamiseks voi peatamiseks
Jargmise looni liikumiseks

Eelmise looni vdi praeguse loo algusesse
liikumiseks

Helitugevuse reguleerimiseks

Bassi sisse- voi valjaliilitamiseks

Vajutage » 1 iiks kord
Vajutage » I Kiiresti kaks korda

Vajutage ™ 11 kiiresti kolm korda

Vajutage VOL+/—

Vajutage BASS iiks kord

« Kui toide liilitatakse valja, i jad bassi seaded mallu. Kui
toide liilitatakse sisse, liilitatakse bass alati valja.

Telefoni

Konele vastamiseks voi kone
lopetamiseks
Kone tagasiliikkamiseks

Mobiiltelefonile liilitumiseks
Hadlvalimise kasutamiseks

Vajutage ¢* iiks kord

Vajutage ja hoidke ¢* umbes 2 sekundi jooksul, kui kne
tuleb sisse

Vajutage ja hoidke ¢* umbes 2 sekundi jooksul kane kestel
Vajutage ja hoidke ¢* umbes 2 sekundi jooksul, kui te ei kasuta
telefoni

« See seade ei taga, et kdik kaugjuhtimisfunktsioonid tddtavad.

Tehnilised andmed

- G
Laadimine De—————————————————E———————— Audio
[Sagedusk [20-20000 2 ]
M Siisteemi laadimine BLUETOOTH
- jesiisteem kaasasol US B-kaablit use Standard Bluetooth v3.0, klass 2
voi arvutiga, kui arvuti on sisse liilitatud. = -
LED siittib punaselt ja laadimine algab. Kui laadimine on lopetatud, siis mérgutuli kustub. Laadimi Max U.10m
on umbes 2,5 tundi. d BLUETOOTH-i profiilid HSP/HFP/A2DP/AVRCP
« Siisteemi laadimiseks kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit. Toetatud koodekid SBC
« Laadimise ajal ei saa toodet kasutada. e —— 2 402 GHz — 2,480 GHz
W Siisteemi sisseliilitamine Viljundvoi +4 dBm (MAKS.), vaimsusklass 2
Vajutage ja hoidke nuppu POWER umbes 3 sekundit. Sidek igikaudne vaart
LED vilgub korra siniselt ja siisteem lilitub sisse. ! ¢ a.ugusgn .|g| audne vaartus.
M Siisteemi viljalilitamine Toiteallikas/ildist
Vajutage ja hoidke nuppu POWER umbes 3 sekundit. Toiteallikas Sisemine taaslaetav liitiumaku
LED vilgub korra punaselt ja siisteem liilitub valja. Aku i Ligikaudu 10 tundi*?
Automaatne toitesddst Laadimi: Ligikaudu 2,5 tundi
Kui iihtegi BLUETOOTHi seadet ei ole 5 minutit liilitub siisteem vélja. Tvahemik SoCluni40°C
MARKUS Kaal 157 g (koos sisemise taasl akuga)
Kui siisteem ei toota korralikult, laadige selle lak siisteemi. Tarvikud USB-kaabel (ainult taaslaadimisek

M BLUETOOTH-seadme iihendamine siisteemiga

1 Liilitage siisteem vilja.

2 Vajutage ja hoidke nuppu POWER 7 sekundit vdi kauem.

Siisteem laheb sidumise ootereZiimi ja LED vilgub vaheldumisi siniselt ja punaselt.

Liilitade BLUETOOTH-seade sisse ja lubage sidumine.

Valige seadmete loendist “SBT5".

« Sidumise ajal vdib olla vaja teises seadmes PIN-kood sisestada. Sellisel juhul sisestage siisteemi
PIN-koodiks “0000".

Veenduge, et siisteemi LED vilgub siniselt.

Sidumine on niiiid lpetatud.

F™

[y

Automaatne iihendamine

Siisteem piitiab automaatselt iihenduda eelmine kord kasutatud BLUETOOTH-seadmega.
Uhendatud BLUETOOTH-seadme lahtiiihendamine

Liilitage siisteem valja.

MARKUS
Kui sidumine vdi ihendamine ei ole edukas, kustutage siisteemi sidumisandmed BLUETOOTH-
seadmega ja tehke sidumine uuesti.

*20lenevalt kasutustingimustest.

Kujundust ja tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta.

Dékojame, kad jsigijote $j JVC produkta. Pries pradedami naudotis Siuo prietaisu, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija, kad kaip jmanoma geriau naudotumétés prietaisu. Jei turite klausimy, susisiekite
susavo JVC pardavéju.

« Neklausykite jraso dideliu garsumu ilg laika. Nenaudokite, kol vairuojate arba
vaziuojate dviraciu.
- Naudodami ausines lauke, ypatinga démesj atkreipkite j eisma aplink jus. Jei to

nepadarysite, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

|SPEJIMAS
Sio gaminio su jtaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti aukstoje temperatroje, pvz.,

saulés jo negalima deginti ir pan.

ﬁ Kad nepazeistuméte klausos, neklausykite dideliu garsumu ilga laika.

ATSARGIAI

Kad sumazintuméte elektros smigio, ugnies ir pan. rizikq:

« Neisimkite varzty, dangcio arba dézés.

« Saugokite, kad prietaisas nesulyty ir nebity drégnoje vietoje.

« Neardykite ir nemodifikuokite prietaiso.

« Neleiskite degioms medziagoms, vandeniui ar metaliniams objektams patekti j prietaisa.

Jiisy saugumui...

« Sausomis oro salygomis, pvz., ziema, naudodamiesi ausinémis galite pajusti statine elektros iskrova.

« Jei, naudodami ausines, pasijusite negerai, nedelsdami nustokite jas naudoti.

« [sitikinkite, kad reguliuojant ausiniy lanka j ausiniy lanko slankik (reguliatoriy) nepateko jiisy plauky
arba kity objekty.

Venkite naudoti ausines...

« Vietose, kuriose gali biti labai drégna arba daug dulkiy

« Vietose, kuriose galima itin auksta (aukStesné negu 40 °C) arba itin Zema temperatiira (Zemesné negu
5°0

NEPALIKITE ausiniy...

- ant tiesioginiy saulés spinduliy

« Salia Sildytuvo

Jei norite apsaugoti ausines...

« Saugokite, kad ausinés nesuslapty

« Nekratykite jy i nenumeskite ant kieto pavirSiaus

Naudojimo atsargos priemonés

« Nenaudokite kity USB laidy, tik pridétus laidus.

« Nenaudokite pridéto USB laido su jokiais kitais prietaisais.

« Nenaudokite elektros energijos, kurios galia virsija ausiniy jvesties galia. Dél to garsas gali buti
iSkraipytas ir galima pazeisti virpesiy plokste.

« Dél medziagos savybiy, net ir naudojant arba saugant jprastai, ausiniy pagalvélés nusidevés greiciau
negu kitos ausiniy dalys.

« Jei reikia keisti ausiniy pagalvéles, pasikonsultuokite su platintoju, is kurio jsigijote ausines.

Siame gaminyje Dél utili

kreipkités j JVC jgaliotajj prekybos
atstova.

- ,Bluetooth® Zodinis Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG,
Inc, 0, JVCKENWOOD Corporation (JVC)” $iuos Zenklus naudoja pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir
pavadinimai priklauso jy savininkams.
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(@) Mygtukas POWER/BASS

(5) USB jungtis

(® Mikrofonas

(1) Mygtukai VOL+/—
(2) Mygtukas ¢* /> 11
(3) @ sviesos diody indikatorius

Sviesos diody i iy pavyzdZiai (®: raudonas O:mélynas)
Funkdija i i
BLUETOOTH jrenginio jungties O e ..

budéjimo rezimas
Susiejimo funkcijos budéjimo
rezimas

BLUETOOTH jrenginiojungtis [O « = « « o v o o v v e v v e v e v i e oo e e O
Likusios akumuliatoriaus
krovos lygis Zemas
|krovimas

M Nuotolinio valdymo pultelio (pvz., ,iPhone”) naudojimas

Garso valdymas

Noredami paleisti arba pristabdyti takelj
Norédami pereiti prie kito takelio
Norédami grjzti prie ankstesnio takelio
arba j esamo takelio pradzig

Norédami reguliuoti garsuma

Norédami jjungti arba iSjungti Zemy,
dazniy garsa

Paspauskite » 11 viena karta

Greitai du kartus paspauskite » 11

Greitai tris kartus paspauskite 11

Paspauskite VOL+/—

Paspauskite BASS vieng kartg

« I5junqus maitinima, Zemy dazniy garso nuostata atminty
neisliks. Jjungus maitinima, Zemy dazniy garso funkcija
visada bus iSjungta.

atviesu

Paldies, ka iegadajaties o JVC produktu. Pirms uzsakat $is ierices lietosanu, ripigi izlasiet lietosanas
pamacibu, lai maksimali izmantotu tas piedavatas iespéjas. Jautajumu gadijuma sazinieties ar savu JVC
dileri.

braucot ar

« ligstosi neklausieties miziku liela skaluma. Nei
vai velosipédu.
- [zmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet ipadu uzmanibu apkartéjai

Telefono satiksmei. Pretéja gadijuma varat iekliit negadijuma.
Noredami atsiliepti j skambutj arba baigti| Paspauskite ¢* vieng karta —
pokalb BRIDINAJUMS

Norédami atmesti skambutj
Norédami perjungti j mobilyjj telefong

Noredami naudoti rinkimo balsu funkcija

Paspauskite ¢ ir palaikykite apie 2 sekundes, kai
skambinama

Paspauskite ¢* ir palaikykite apie 2 sekundes, kai vyksta
skambutis

Paspauskite ¢* ir palaikykite apie 2 sekundes, kai nenaudojate
telefono

+ Sis jrenginys negali uztikrinti visy nuotolinio valdymo funkcijy veikimo.

Sis produkts ar iebavétu bateriju nedrikst tikt paklauts parmerigam karstumam, pieméram, saules

gaismai, ugunij vai lidzigai iedarbibai.

ﬁ Lai nepielautu dzirdes bojajumus, ilgstosi neklausieties liela skaluma.

UZMANIBU

Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena, aizdegsands u.c. risku.

« Neizskriivéjiet skriives, nenonemiet vaku vai korpusu.

« Nepaklaujiet ierici lietum vai mitrumam.

« Neizjauciet un neparveidojiet ierici.

« Nepielaujiet uzli vielu, udens vai metala prieksmetu iek|usanu erice.

« Kad gaiss ir sauss, pieméram, ziema, lietojot austinas, var sajust statisko elektribu.
« Ja, lietojot austinas, izjitat nelabumu, nekavéjoties partrauciet to lietosanu.
« Pielukojiet, lai, reguléjot galvas stipas garumu, jiisu mati vai citi priekSmeti neiekertos galvas stipas

« ipasi augsta (virs 40°C) vai zema (zem 5°C) temperatira

austinas, NEDRIKST...

« kratit tas vai mest pret cietiem priekSmetiem

« Nelietojiet nekadus citus USB vadus, ka vien komplekta ieklautos.
« Nelietojiet komplekta ieklauto USB vadu nekadam citam iericem.
« Pieliikojiet, lai izmantojama jauda neparsniegtu austinu ieejoso jaudu. Ta rezultata var rasties skanas

« Materiala ipasibu dé| austinu polsteréjums nodils atrak par citam dalam, ari izmantojot un uzglabajot

Garsas jos
M Sistemos jkrovimas [Atsakymo daznis [tvuo 20 Hz ki 20 000 Hz | N sasudrosibai...
Pridedamu USB laidu prijunkite sistema prie rinkoje parduodamo USB konvertavimo adapterio BLUETOOTH
arha kompiuterio, kai 3is jjungtas. — m -
Sviesos diody indikatorius ima Sviesti raudonai, prasideda krovimas. |krovus indikatorius i3sijungia. Standartinés Bluetooth” v 3.02 Klases
Krovimo laikas — apytiksliai 2,5 val. ) rysio atstumas Apytiksl. 10 m*! slidnT (regulétaja).
+ Sistemai krauti naudokite ik pridedama USBlaida. Palaikomi BLUETOOTH profiliai HSP / HFP / A2DP / AVRCP i2 iet austinas...
+ Kraunant naudotis negalima. Palaikomi kodekai SBC - Tpasi mitras vai putekainas vietas
M Sistemos jjungimas Dazniy di Nuo 2,402 GHz iki 2,480 GHz =
Paspauskite mygtuka POWER ir palaikykite apie 3 sekundes. o = " - NE{ITEMIIET austinas...
Sviesos diody indikatorius karta sumirksi mélynai i sistema sijungia. |SejITO galld —— +4dBm (MAKS.) 2 galos Kiasé * tieda saules gaisma
M Sistemos i§jungimas *‘ R-yéloiatstumlas yra ap;mksle ve.ne. - . t.uvumé silditajiem
Paspauskite mygtuka POWER ir palaikykite apie 3 sekundes. / specifikacijos Laipasa ¢
Sviesos diody indikatorius karta sumirksi raudonai ir sistema iSsijungia. Vidiné jk licio baterija « laut tam samirkt
Automatinis energijos taupymas jkrova Apie 10 val.*? . iba lietosan
- - : PR i P ietosand
Jei 5 minutes neprijungtas joks,BLUETOOTH" jrenginys, sistema automatiskai iSsijungs. eovimo laikas Apie 2,5val. i
PASTABA ji Nuo 5 °Ciki 40 °C
Jei sistema neveikia tinkamai, jkraukite sistema, kad ja i$ naujo Svoris. 157 g (jskaitant vidinj pakartotinai jkraunama OJIEL, mant AL
iatori kroplojumi un svarstibu pults bojajumi.
I BLUETOOTH jrenginio prijungimas prie sistemos Priedai USB laidas (skirtas tik pakartotinai jkrauti) aUstings poredzé

I3junkite sistema.

Paspauskite mygtuka POWER ir palaikykite 7 sekundes arba ilgiau.

Sistema ima veikti susiejimo funkcijos budéjimo rezimu, o 3viesos diody indikatorius pakaitomis mirksi

mélynai ir raudonai.

Jjunkite BLUETOOTH jrenginj ir jjunkite susiejimo funkcija.

Irenginiy sarase pasirinkite,, SBT5".

« Siejant kitas jrenginys gali pareikalauti jvesti PIN koda. Tokiu atveju jveskite,0000” kaip sistemos
PIN koda.

Patikrinkite, ar sistemos Sviesos diody indikatorius mirksi mélynai.

Dabar susiejimas baigtas.

aw ~—

[¥S

Automatinis prijungimas

Sistema automatiskai bando i$ naujo prisijungti prie BLUETOOTH jrenginio, naudoto anksciau.
Atsijungimas nuo prijungto BLUETOOTH jrenginio

ISjunkite sistema.

PASTABA
Jei susieti arba prisijungti nepavyksta, pasalinkite sistemos susiejimo informacija i BLUETOOTH
jrenginio ir dar kart atlikite susiejimo veiksma.

*2 Priklauso nuo naudojimo salygy.

Dizainas ir specifikacijos gali pasikeisti be isankstinio pranesimo.

ja veida.
« Lai nomainitu austinu polstergjumu, sazinieties ar dileri, pie kura iegadajaties austinas.

l Sis produkts satur atkartoti uzladajamu bateriju. Sazinieties ar )VC autorizéto dileri par likvidesanu. ‘

« Bluetooth® vardiska precu zime un logotipi ir redistrétas precu zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un
jebkada JVCKENWOOD Corporation (JVC) S0 zimju lieto3ana ir saskana ar licenci. Citas precu Zimes un
tirdzniecibas nosaukumi pieder to ipasniekiem.

T 7
T !

(1).Pogas VOL+/—
(2.Poga & />0
ndikators

(®). Mikrofons

radijumu pieméri (®: sarkans O: zils)

Darbiba
BLUETOOTH ierices
ienojuma gaidstave
Savieno3anas pari gaidstave
BLUETOOTH ierices

ienojuma izveide

M Talvadibas pults lietosana (piemérs iPhone talrunim)

Skanas vadiba

Atskanot vai pauzeét ierakstu

Pariet uz nakamo ierakstu

Pariet uz iepriek$&jo ierakstu vai pasreiz
atskanota ieraksta sakumu

Noregulét skalumu

Aktivizét vai deaktivizét basu skanu

Vienreiz nospiediet » 11
Divas reizes atri nospiediet 11

Tris reizes atri nospiediet » 11

Nospiediet VOL+/—

Vienreiz nospiediet pogu BASS

« lzslédzot ierici, basu skanas iestatijums netiek iegauméts.
leslédzot ierici, basu skanas iestatijums vienmér ir
deaktivizéts.

Talruna lietosana

Atbildét uz zvanu vai izbeigt zvanu
Noraidit zvanu

Parslegt uz mobilo talruni
Lietot numura balssastadi

Vienreiz nospiediet ¢*

lenakosa zvana laika nospiediet un aptuveni 2 sekundes
turiet ¢*

Zvana laika nospiediet un aptuveni 2 sekundes turiet ¢*
Nospiediet un aptuveni 2 sekundes turiet ¢*, kad talrunis
netiek lietots

- Siierice nevar garantét visu talvadibas pults funkciju darbibu.

Zems atlikusais akumulatora Spe as
ualades fimenis L - Tudlo
Uzlade —— [Reakcija uz frekvendi ]20 Hz - 20000 Hz ‘
M Sistémas uzlade BLUETOOTH
Izmantojot komplekta ieklauto USB vadu, savienojiet sistému ar tirdznieciba pieejamu Standarts Bluetooth v3.0 Class 2
parveido3anas adapteru vai datoru, kad dators ir ieslégts. Maks. sakaru attalums Aptuveni 10 m*!
Indikators izgaismojas sarkana krasa, un sakas uzlade. Kad uzlade ir pabeigta, indikators nodziest. Atbalstitie BLUETOOTH profili HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Uzlade ilgst aptuveni 2,5 stundas. Atbalstitie kodeki SBC
« Sistémas uzladei lietojiet tikai komplekta ieklauto USB vadu. 4] |'|e f’ Gd
« Uzlades laika lieto3ana nav iespéjama. Frekvencu diapazons 2,402 GHz - 2,480 GHz
M Sistémas ieslégana *I‘zeps_Ja?d.a _ +4 dBm (maks.), Jaudas klase 2
Nospiediet un aptuveni 3 sekundes turiet pogu POWER. Noraditais sakaru attalums ir aptuvens.
Indikators vienreiz iemirgojas zila krasa, un sistéma ieslédzas. Baro3ana/visparigi
M Sistémas izslégsana Barosana lebuvéta atkartoti uzla litija baterija
Nospiediet un aptuveni 3 sekundes turiet pogu POWER. darbmais Aptuveni 10 h*2

Indikators vienreiz iemirgojas sarkana krasa, un sistéma izslédzas.
Automatiska enerdijas taupisana
Jaaptuveni 5 minisu laika netiek pievienota BLUETOOTH ierice, sistéma automatiski izslédzas.

PIEZIME
Jasistéma

pareizi, uzladgjiet sistému, lai to atiestatitu.

Uzlades laiks

Aptuveni2,5h

Lietosanas diapazons

no 5°Clidz 40°C

Svars

157 g (ieskaitot ieksejo atkartoti uzladéjamo

Piederumi

USB vads (tikai uzladei)

I BLUETOOTH ierices savienosana ar sistému

lzsledziet sistému.

Nospiediet un 7 sekundes vai ilgak turiet pogu POWER.

Sistema parslédzas para savienojuma gaidstaves rezima, un indikators parmainus mirgo zila un

sarkana krasa.

leslédziet BLUETOOTH ierici un aktivizéjiet para savienojumus.

lericu saraksta izvélieties “SBTS".

+ Saparosanas procesa laika otra ierice var pieprasit ievadit PIN kodu. S3da gadijuma ievadiet “0000”
ka sistémas PIN kodu.

Apskatieties, vai sistémas indikators mirgo zila krasa.

Para savienojums ir izveidots.

FN™ ~—-

“w

Automatiska savienojuma izveide

Sistema automatiski mégina atjaunot savienojumu ar pedejo izmantoto BLUETOOTH ierici.
Savienotas BLUETOOTH ierices atvienosana

lzsledziet sistemu.

PIEZIME
Ja savieno3ana pari vai savienojuma izveide neizdodas, BLUETOOTH iericé izdzesiet informaciju par
ieno3anu pari ar sistému un atkartojiet savienosanu pari.

*2 Atkariba no lietosanas apstakliem.

Dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$éja bridinajuma.



Tak fordi du har kebt dette JVC produkt. Laes venligst betjeningsvejledningen grundigt, inden du tager

denne enhed i brug, saledes at du er sikker pa, at dens ydelse bliver bedst mulig. Radfer dig venligst med

din JVC-forhandler, hvis du har nogen spargsmal.

« Lyt ikke ved hgj lydstyrke i lzengere tid. Ma ikke bruges, mens man kerer bil eller
cykler.

« Vaer specielt opmaerksom pa den omgivende trafik i naerheden, nér

Anvendelse af hovedtelefonerne

=y
N con 9 D
= e
b
O @00 ©

(4) POWER/BASS knap
(5) USB terminal

() VOL+/- knapper
@ ¢ /> Wknap

M Brug af fjernbetjeningen (eksempel for iPhone)

For lydanvendelse

Afspilning eller pausestop af et spor
Direkte til det naeste spor

For at ga til det foregéende spor eller
begyndelsen af det aktuelle spor
Regulering af lydstyrken

Indkobling eller udkobling af baslyden

Tryk pd » 11 en gang
Tryk to gange hurtigt pa »

Tryk tre gange hurtigt pa » 11

Tryk pa VOL+/—
Tryk pd BASS en gang
« Indstillingen af baslyden

vil ikke blive gemt i hukommelsen,

ndr der slukkes for apparatet. Baslyden vil altid blive koblet

ud, nér der tendes for apparatet.

Evyaptotoupe mou uvopaoms auto To npulov VG Npw EEKanUETE va XpOIHOMOIE(TE auTiv T povdda,
Slapaote ¢ anVIS( pyiac yia va eaog: ot anohapBavete Tic kaklTepeg duvatég
emdooeic. M uyov anopieg, oupBoueuteite Tov avtmpoowno oag JVC.

+ Mnv akoUte og unAr évtaon yia peydho xpovikd Sidotnpa. Mn ypnotponoteite To
TIpoiov eve odnyeite ) kdvete modnAato.
« Na divete 11aitepn mpoooyr 6Ty Kukho@opia oxnudTwv yopw oag katd T xpRon

(@ Koupma VOL+/~
@ Koupmi ¢ /»10

(@) Kouuni POWER/BASS
(®) Akpodékmg USB

W Xprion tou TAexeipiopiou (mapddetypa yia iPhone)
NamA pyia fjyou
Ta v avanapaywyn i T navon evog
KoppaTion
Ta petdBaon oto endjievo Koppdt Miéote 800 Qopéc ypriyopa To koupmi 11
Ta petdBaon oo mponyolyEevo Koppdtt 1
0NV apyi] TOU TPEKOVTOE KOPHATION
Tia Tt pvBjion e éviaong
Tia v evepyomoinon f v
amEVEPYOMoinon Twv prdowv

Miéote pia popd To koupmi 11

MiéoTe TPEIC PopéC ypriyopa To koupmi B 1T

Niéote to koupmi VOL+/—

Miéote pia popd To koupni BASS

« To oboTnpa dev amopvnjovelel T pUBKION TwV PTAowY.
Jetd T anevepyoroinar tov. H pubjiian twv pndowv 6a

€ ® Mi . - R . ©) ® 6 !
hovedtelefonerne bruges udenfor. Forssmmelse af dette kan fare til ulykker. @ 8w ® Mikrofon af TWV AKOUOTIKWV 0¢ £EWTEPIKOUG XWPOUC. AlagopeTikd, umdpyel mbavotnta @100 ©® Muxpdguvo EVaLTIGVTa ATIEVEPYOTIOINIEVI) KATG TV EVepYorioinan Tou
ksempler pa LED indikation (®: rod O bl3) Besvare eller afslutte et opkald Tryk pé ¢* en gang aTuyUaToC. Napadeiypara evbeifewv LED (@: kokkvo O: ymhe) - ouoTlaoc.
ADVARSEL ) L ; dikati Afvisning af et opkald Tryk pa og hold ¢* inde i omkring 2 sekunder under et n Evbein fam Y
Dette produkt med et indbygget batteri mé ikke udszettes for ekstrem varme som f.eks. sol, ild eller I indgaende opkald NPOEIAOMOIHEH Ld L Tia andvenon nmppﬂmuo TeKMoNG | Miéote pia popd o koupmi &
lignende. Standby til "ISIUT'W af L N °.. Skift til mobiltelefon Tryk pd og hold ¢ inde i omkring 2 sekunder under et opkald To mapév mpoid, mov Slabétel evowpatwpévn uatapia, Sev mpémet va extibetat o€ unepBoNiki} Avagovi yia odvSeon @ e °. - Tia andppuyn e kMjong Miéote naparetapéva to kovpi ¢ yia 2 Sevtepohenta
Farat forhindre risikoen for hareskader, m man ikke Iytte ved haje ilngere BLUETOOTH anordning af Tryk pd og hold ¢* inde i omkring 2 sekunder, mens telefonen puoTTa, 6mwg and ékBean atov ko, Mupkayid 1 GAn mapdpiota Ty BeppoTac. ovokeurc BLUETOOTH Tiepimou Kata T Ajyn T kKhjong
tidsrum ! Parring-standby 0000000000000000000000000000 ikke bruges ] - | . . Avapovr yia {eoén 0000000000000000000000000000 AXhayi o€ KvnTo TAépwvo Niéote mapateTapéva 1o koupmi ¢* yia 2 Sevtepblemta
) Tilslutning af BLUETOOTH + Denne enhed kan ikke garantere for anvendelse af alle fiert kti fava arotpéyete pa mbavi BAdn oty akon oac, anogbyere Ty akpoaon oe T0voeon ovokevic BLUETOOTH Tepimou kata T SidpKeta piag Khong
FORSIGTIG anordning (o RN ) YA évtaon yia peydha xpovikd SlaoTipata. oe ekt 1 Z o Tia T Ypon 16 guvTIRAG KNfanG I'Ilz'mﬁe napTETapAv To Koum}:i £ yia2 sevrepohemanepinou
For at reducere risikoen for elektriske stod, brand etc. Resterende batteriopladnin Spec ationer NMPOZOXH Xaunhi 10y0 - GTav §ev xpnoiplomolteite To TéQuvo
* Fernikke skruer, dazkseleller abinet. lay P o— - hudio Tiava petdoete tov Kivbuvo mhextpomAngiac, mupKayid KA. c;aw:l: lzue;s;:mpm - Auti n povada Sev mopei va eyyunei T hettoupyia Shwv Twv Aetoupy G Tou TexpioTpiow.
+ Udszet ikke enheden for regn eller fugt. Opladnin - + Mnv agaupetre Tic Bide, To kehupya f To Bdkapo. ption N -
« Undlad at adskille eller modificere enheden. pladning — [' 120 Hz - 20.000 Hz ‘ « Mnv exBétete T cuokeur) ot Bpox 1 o€ uypacia. m
« Lad ikke braendbare dele, vand eller metaldele komme ind i enheden. . BLUETOOTH i Il Ooption Tou oUOTHPATOC -
For din sikkerheds skyld. M Opladning af systemet dard m EMTPEMETE TNV EIUUBI(]) zru AEKTWY, um (ﬂgvaégm»\lkmv QVTIKEEVWY 0T povada. Xpnoiporotvtag To napeydpevo kakidto USB, cuvbéate o oiotnpia pe évav mpooappoy Hoc
« Under forhold med tor luft som f.eks. om vinteren, kan du blive udsat for statiske stad, nar du anvender Forbind med brug af det medfalgende USB.-kabel systemet og en ItigangeligUsp.- | Sando Bluemol:vlo Cass2 n“fl v a,,pm\m :,]a el ey ' " Hetatporriic USB o omoiog StariBetat oto epndpto f e évav umohoyiotn, 6tav o urohoyiotrig [Andkpion augvom [20tz2-20 000z |
hovedtelefonerne. konversionsadapter eller en computer, mens derer Eaendt for computeren. ) Maks. (a.10m s, ’(l’ o P £ G ., " oBavBeite GTaT MheKTOLOLG 6 €ivau evepyomonpévog. BLUETOOTH
- His du bliver darlig under brug af hovedtelefonerne, bar du stoppe med at benytte dem med det BE?ahd?‘i):;';e:zaly;exid;{e“rg opladningen begynder. Nér opladningen e feerdig, slukker Und de BLUETOOTH profiler HSP/HFP/A2DP/AVRCP £ ow "KE(."lumnaﬁ:::‘giﬁ(‘z_D"m( TOXEIHOVG, EVOEKETAL VA QIOYAVGEITE OTATKO NAEKTPIONO OTav H avbenkriki hugvi LED avaiBet pe koo xpipa Kat €ekva n poprion. Mohic ohokdnpude  qoprion, s Bluetooth v3.010don 2
samme. ¢ . . N X N N .pAn end kun de{ m/edf I énde USB-kabel til opladning af systemet. d de kodekser SBC - Av {te adiabeoia eve) {t€ Ta akouoTIka, Ba mpémet va SlakoeTe apéowg T Xprion nevBeikiy )‘UXVK,] "B’,“’“' OXPDVM, (POPTIONG ElVa TEPITOV Z,S’wpe(. ! Mé 5 Nepinou 10 m*'
« Sorg for, at dit har eller andet ikke szetter sig fast i hovedbandslukkeren (justerer), nar hovedband A v d I” K ﬂl‘g der opladni il opladning af sy . o . 2402 GHz - 2.480 Gz Touc, « Na ypnotponoteite pévo To mapexopevo kahadio USB yia ) goprion Tou Zuotipatog. IEy10Tn anootaon €ptmou 10 m
: « Anvendelse er ikke mulig under opladning. f , -2 . i i f Katd T 96 6 i
justeres. g P! 9. e—r g (A, 5 - BeBawbefce 1 Sev ompouw Tpiec fl A QVIKEIEV 07O pUOpIOTIK T OtéKac Kavd T pOBMIOR TG H ?\£IIOU|')VIG Sev eivat 6u)/arn Katd m goprion. Ynootpi{opeva mpopi BLUETOOTH HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Undgd at bruge hovedtelefonerne... M Aktivering af systemet gang: &2 byeteTn XP’I”’I v W Evepyonoinon Tou uoTiatog Ymootnpi{opevol té SBC
- pd steder med ekstrem luftfugtighed eoller stov . Tryk pé og hold POWER inde i omkring 3 sekunder. # Kummunlkallonsafstandlfr en omtrentlig veerdi. . oerus'b'l Griou undpyel oA uypaoia f okGv Miéote napatetapéva to kopni POWER yia 3 Sevtepdhemta mepimou. , Edpoc ouyvotr] 2,402 GHz - 2,480 GHz
« pa steder med ekstremt hoje (over 40 °C) eller lave (under 5 °C) temperaturer LED blinker en gang i blt, og systemet taender. « 0g pépn Omou emkpatoly umepBolikd vpnhéc (v Twv 40 °C) 1y yapnhéc (kdtw Twv 5 °C) Beppokpaoieg H evbekmixy }\'uxvm LED B QVQBWBHUEI Hia gopd pe ke Yptoa ot o odotnya Ba evepyonoin i 1oxU¢ £6680u +4 dBm (MET), kAdon oxvog 2
EFTERMDII(KE hovedtelefonerne... | Afhrygelse af systemet ) Internt Indeliat litiumt MHN agiivets ta akouoTikd. u Angvzpvonolnuq Tou ouoTHpATOC . ) R ;l - m'I p— o g
. udsatufordnekte sollys Tryk paog hold POWER inde i omkring 3 sekunder. 10 timer*? + eKtedeléva otov filio Miéote napatetapéva to koupmi POWER yia 3 §EUTi|?°AE"Tﬂ nepinov. I “';V . ”r otaon pooeyyon.
« teet pd et varmeapparat LED blinker en gang i radt, og systemet slukker. Opladetid .25 tmer + KoVt 0¢ BepyaviikG ogya H evBewktikiy Auxylu LED Ba avaBooprioet jiia popd jie KOKKIvo pidjia kat 10 6doTnpa ba pogodoaia/Tevika
For at beskytte hovedtelefonerne, MAMAN IKKE... Automatisk stromsparedrift place — L EL Fia v npooTacia wv aKovoTIKGY, MHN... ansv'spvonmnﬂzl, ) ) Tpogodooi Eowtepiki) gopt{6pevn pmatapia Mdiou
« gore dem vdde Huis der ikke tilsluttes nogen BLUETOOTH anordning i omkring 5 minutter, vil systemet 5°Ciil 40°C . ¢ Autéparn e§okovépnan evépyztag i i Py
s Ta ppéxete - ! . X . . X Aidpketa {wii¢ patapiag Nepinou 10 wpeg
« ryste dem eller tabf dem mod harde genstande slukke. Vaegt 157 g (inklusive internt ladeligt batteri) « T0 QVAKIVEITE 1] jv Ta piXVeTe Mave 0€ okANPG avTIKeipeva Au ey ouvdebel ouokeui BLUETOOTH yia nepinou 5 Nemd, to abommua anevepyomoteftal audpata. Xpovog popTiong Nepimou 2,5 Hpeg
Fazlr'l:::firigl(leegmﬂl?ﬂd::::lzrg::d dem, der folger med BEMARK itio] L iabel o] e onorod "'WX}\P'%”’IUSB Mt Ehocc i iy
N 5 g . . KkaA@dia d an6 autd mov mapé o i i i ¢
« Anvend ikke det medfolgende USB-kabel sammen med andet udstyr. Huis systemet ikke fungerer korrekt, skal du oplade systemet for at genindstille det. ** Afhaznger af brugsforholdene. . mz Yonoiponoteite To napexoyevo kakadio USB o @Mk eEnnM;u%A Avto obnua Sev hetoupyel 0T, QOpOTE to ua va To Enavagépere. Mala 157 g (oupmepihapBavopévng g E0WTEPIKAC

« Vieer papasselig med ikke at anvende styrke, der overstiger hovedtelefonernes indgangskapacitet. Dette
kan resultere i lydfor ing og kan beskadige svingningsplad

« Prepuderne vil slides hurtigere end de andre dele, selv ved normal brug eller under normal opbevaring,
pa grund af materialets beskaffenhed.

« For udskiftning af erepud konsulter forhandleren hvor du kabte hovedtel

Dette produkt indeholder et ladeligt batteri. Ret | delse til en JVC-forhandler
angaende bortskaffelse.

« Bluetooth® og logoer er tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og enhver

brug af sédanne maerker af JVC KENWOOD Corporation (JVC) er pé license. Andre varemerker og
handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

M Tilslutning af en BLUETOOTH anordning til systemet
1 Sluk for systemet.
2 Tryk pé og hold POWER inde i 7 sekunder eller mere.
Systemet indstilles til standby til parring, og LED blinker skiftevis blat og radt.
3 Teend for BLUETOOTH anordningen og muligger parring.
4 Velg“SBT5" fra listen med anordninger.
« Under parringsprocessen vil den anden anordning muligvis kraeve indtastning af en PIN-kode.
Indtast i s& fald “0000" som PIN-kode for systemet.
Verificer at LED pa systemet blinker blat.
Parring er nu fuldfort.

Automatisk tilslutning

Systemet forsager automatisk igen at tilslutte til den BLUETOOTH anordning, der anvendtes forrige
gang.

Afbrydelse af en tilsluttet BLUETOOTH anordning

Sluk for systemet.

(S

BEM/RK
Hvis pamng eller tilslutning ikke lykkedes, skal man slette parringsinformationen pa BLUETOOTH
ingen og udfore parring igen.

Design og specifikationer kan andres uden varsel.

« Na €{0Te MPOOEKTIKOI WOTE va PNV E10EPXETAL 10XUG 1 omoia EEmepua T XwPNTIKOTNTA €10050V TwV
aKOUOTIK®V. AUTH ) vépyela pmopei va mpokahéael mapapopwon fxou Kat {npud oty makéta
TaAGvTWong.

« Ta pagihapdxia yia Ta avtid 6a gBapodv ypnyopotepa and ta dMa s{uprn jata, akdpa kat umo
Kavovikéc ouvBiikeg xprong fkevang, Ayw Twv yapax TIov Slakpivouy Ta UAIKA Toug.
« ava avtikataoTioeTe Ta pagilapdkia yia Ta auTid, EMKOIVWVIOTE ji TOV avTimpoowno ano Tov omoio
ayopdoate Ta akouoTIKd.

To napov Tpoidy mepiéel znuvawopnlopevn pnatapia. fia v opij 81dBeai] Tov emkowwvroTe jié Tov
It poowro Tg

£

M Xovdeon ouokevrc BLUETOOTH oo ouotnpa

Amevepyomoote To oUoTNPA.

Miéote napatetapéva to kovpni POWER yia 7 Seutepodemta i mepiocotepa.

To obotnya Ba £10€NBet o€ heroupyia avapiovriq yia {ebén kat n evdeiktiki Auyvia LED Ba avaBooprivet

JE e Kat KOKKIVO Xpwpa.

Evepyomorjote T ouokeur; BLUETOOTH kat evepyomoujote T Aertoupyia {evéng.

EmAé€te "SBTS5" amd tn Aiota pe Tiq 6UOKevEC.

« Katd m Siapketa e diadikaciag (evng, n dMn cuokeur pmopei va anartei Ty elcaywyn kwdikod
PIN. Ze autiv T mepimtwon, e10aydyete 1o "0000" w¢ kwdikd PIN yia To cbotnpa.

BeBaiwbeite ot n evbetikij Augvia LED oto abotnpa avaBoopriver pe pmhe xpwpa.

FN™ ~—-

“

« To hexTiko onpa kat 1a hoydtuna Bluetooth® eivai ofjpata katatedévra g Bluetooth SIG, Inc. kat
omoladimote xprion autav Twv onpdtwv amd Ty JVCKENWOOD Corporation (JVC) yiveta katomy
adeiac. Ta unoouma epmopiKd ORATA Kal EYTOPIKG OVOATA AVIKOUV 0TOUG AVTIOTOLXOUS KATOXOU TOUG.

H (eoén 1pwon

Avtépatn covseon

To obotnpa Ba mpoonaBrioet va ouvdebei avd autopata ot ouokevri BLUETOOTH mou
XPnotpomonjoate Ty mponyovpevn gopd.

Amocuvdeon ovokeuic BLUETOOTH

Anevepyomolote To oboTNpa.

IHMEIQZH
Avn Cevén 1y n ovvdeon dev ohokAnpwBei e emuyia, Staypayre Tic e (e0éng Tou
GUoTIHaTog amd Tn) ouokeur) BLUETOOTH kat enavahdBete t dtadikacia evgng.

gopuiCopevng jmatapiac)
Kah@dto USB (pévo yia emavagopt

* E€aprarat amd i ouvBiikes ypriong.
01 oyediaoec kat ot mpodlaypapég unokewvtal o ahayi Ywpig mpoeidomoinan.

Kiitimme tamén JVC-tuotteen hankinnasta. Ennen kuin alat kayttaa tata laitetta, lue kdyttdohjeet

huolellisesti, jotta saat laitteesta parhaan mahdollisen suorituskyvyn. Jos kysymyksia ilmenee, pyydimme

ottamaan yhteyden JVC-jalleenmyyjaan.

« Al kuuntele suurella anenvoimakkuudella pitkaan. Al kiyta ajaessasi tai
pyoraillessasi.

« Kiinnitd erityistd huomiota ympad
ulkona. Kehotuksen noudattamatta jéttaminen voi johtaa onnettomuuteen.

VAROITUS

n liikenteeseen, kun kaytat kuulokkeita

k“dls | g

(/'\z

(©K
(4) POWER/BASS-painike
(8 USB-liténtd

(D VOL+/--painikkeet
@ ¢ /»Ni-painike

M Kauko-ohjaimen kaytto (esimerkiksi iPhonelle)

Ranen kuuntelu

Kappaleen toistaminen tai toiston
keskeyttdminen

Seuraavaan kappaleeseen siirtyminen
Edelliseen kappaleeseen tai nykyisen
kappaleen alkuun siirtyminen

Paina P I1-painiketta kerran

Paina > 11-painiketta nopeasti kahdesti

Paina ™ I1-painiketta nopeasti kolmesti

n ottaminen kéyttdon tai pois

Paina VOL+/—-painikett:

Grazzi talli xtrajt dan il-prodott JVC. Qabel ma'tibda tuza dan il-prodott, jekk joghgbok agra
l-istruzzjonijiet ta’kif jahdem sew biex tkun cert li tgawdi I-aqwa prestazzjoni possibbli. Jekk ghandek xi
mistogsijiet, jekk joghgbok ikkonsulta lill-fornitur I minghandu xtrajt il-prodott JVC.

« Tismax b'volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax waqt i ged issuq jew waqt li ged
issuq rota.
« 0qghod attent b'mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun ged tuza

Tata laitetta, jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa k

avotulelle jne.

ﬁ Al kuuntele suurella aanenvoimakkuudella pitki aikoja, jotta et vahingoita kuuloasi.

Sdhkoiskujen, tulipalon ym. vaarojen vihentdmiseksi.

Tota ruuveja, kantta tai koteloa.

alllsta laitetta sateelle tai kosteudelle

itetta tai tee siihen muutol

laitteeseen herkasti syttyvia aineita, vetta tai metalliesineitd.

Sinun turvaksesi..

« Kuniilma on kuiva, kuten esim. talvella, k 4 saattaa tuntua s

« Jos sinulle tulee huono olo kuulokkeita kayttéessasi, lopeta niiden kéyttd valittomasti.

« Varmista, etteivat esimerkiksi hiuksesi jad kiinni kuulokkeiden liukuvaan saatimeen, kun saadat
kuulokkeiden kokoa.

filé kiiytd kuulokkeita...

« kosteissa tai polyisissé olosuhteissa

« erittain kuumissa (40 °C) tai kylmissa (5 °C) olosuhteissa

fiLii jiitd kuulokkeita...

« suoraan auringonpaisteeseen

« lahelle lammityslaitteita

Suojaa kuulokkeet noudattamalla seuraavia ohjeita. ALA...

- anna kuulokkeiden kastua

« ravista kuulokkeita tai pudota niité kovalle alustalle

Huomattava kaytdssd

- Al kdyta muita kuin varusteisiin kuuluvia USB-johtoja.

« Al kit varusteisiin kuuluvaa USB-johtoa muille laitteille.

- Al kaytd virtaa, joka ylittaa kuulokkeiden ottokapasiteetin. Se voi aiheuttaa hairigita danessd ja
vahingoittaa oskillointilevyd.

. issa kdytetyn
muita osia nopeammin.

« Ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit kuulokkeet, mikali haluat hankkia uudet pehmusteet.

in vuoksi ne kuluvat

kéytossa ja sai

Tassd laitteessa on ladattava paristo. Ota yhteys valtuutettuun JVC-edustajaan ja kysy tietoja ‘

« Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n rekisterdityja tavaramerkkeja, ja
JVCKENWOOD Corporation (JVC) kayttaa niité lisenssilld. Muut tavaramerkit ja -nimet ovat vastaavien
omistajien omaisuutta.

siirtyminen

Pariliitanndn valmiustila
BLUETOOTH-laite ottaa
yhteyttd

Paristojen lataus heikko
Lataus

M Jarjestelmad Iadataan
Yhdistd mukana toil USB-johdolla jarj a erikseen
verkkosovittimeen tai tietokoneeseen, johon on kytketty virta.
LED-valo palaa punaisena ja lataus alkaa. Kun lataus on valmis, merkkivalo sammuu. Latauksessa
kestad noin 2,5 tuntia.
« Lataa jarjestelma vain mukana toimitetulla USB-johdolla.
« Kaytto ei ole mahdollista latauksen aikana.

USB-

M Jarjestelmén kytkemmen paille
Paina POWER-painiketta ja pida se painettuna noin 3 sekuntia.
LED-valo valahtaa sinisena kerran ja jérjestelmé kytkeytyy paalle.
M Jarjestelman sammuttaminen
Paina POWER-painiketta ja pida se painettuna noin 3 sekuntia.

Adniohjauksen kdyttaminen

= o )
® 0w © Mikofori Puhelimen kaytts I-headphones barra. Jekk ma taghmilx hekk jista jsehh incident.
ja LED ivaloista (®: punainen O sininen) Puheluun vastaaminen tai puhelun Paina ¢ -painiketta kerran
dell Il Toiminto i padttaminen TWI?SIJA ’ . . . T
kuten - Puhelun hylkaami Paina ¢* -painiketta ja pida se painettuna noin 2 sekuntia Dan‘ll—pvpdqt't b'batterija inkorporata mghandux jigi espost ghal shana eccessiva bhad-dawl tax-xemyx,
BLUETOOTH-laitteenyhteys  1g . . . . ... ... ... ... ... ... ° puhelun saapuessa narjew simili

Paina ¢ -painiketta ja pida se painettuna noin 2 sekuntia

puhelun aikana

Paina ¢* -painiketta ja pidd se painettuna noin 2 sekuntia, kun

et kdyta puhelinta

« Tamé laite ei takaa kaikkien kauko-ohjaimen toimintojen toimintaa.

ﬁ Biex tevita li |-possibbilta ta' hsara lis-smigh, tismax b'volum gholi ghal hin twil.

ATTENZJONI

Biex tnaqqas ir-riskju ta’ xokkijiet elettrici, nar ,ecc.

« Tefihixil-viti, I-ghatu jew il-kopertura ta’ barra.

« Tesponix dan it-taghmir ghax-xita jew l-umdita.

« |zzarmax u timmodifikax it-taghmir.

ghu jiehdu n-nar, tal-ilma jew metallici milli jidhlu fl-apparat.

« Fkundizzjonijiet tal- arjaaktarxottl bhal fix-Xitwa, tista’thoss ftit xokk statiku meta tuza I-headphones.
« Jekk tibda thossok ma tiflahx meta tkun ged tuza |-headphones, ghandek tieqaf tuzahom

« 0qghod attent li xaghrek jew oggetti ohira ma jingabdux fil-headband slider (adjuster) meta tkun qed
tadatta I-headband ghall-htigijiet tieghek.

« f'postijiet li huma suggetti ghal umdita eccessiva jew trab
« fpostijiet li huma suggetti ghal temperaturi gholjin hafna (aktar minn 40 °C) jew baxxi (tahtil-5 °C)

Rani

[ [20Hz- 20 000 Hz |

BLUETOOTH

Standardi Bluetooth v3.0 Luokka 2

Suurin kommunkaatioetdisyys Noin 10 m*'

Tuetut BLUETOOTH-profiilit HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Tuetut koodekit SBC Evitali tuza |-headphones. ..
Taajuusala 2,402 GHz - 2,480 GHz

Lahtoteho +4 dBm (MAKS.), teholuokka 2

THALLIX il

* Kommunikaatioetaisyys on likimaérainen arvo.

« esposti ghax-xemx diretta
Biex tipprotegi I-headphones...

+ THAWWADHOMX u TWAQQAHOMX fug ogdetti ibsin
ghall-uzu

Tuzax kejbils USB ohra hlief dawk provduti.
« Tuzax il-kejbil USB provdut ghal xi taghmir iefior.
« Attent li ma tuzax qawwa elettrika li teccedi |-kapacita tal-headphones. Dan jista'jirrizulta f distorsjoni

LED-valo valkahtad punaisena kerran ja jarjestelméd sammuu. Virtalahde/Yieista - hdejn hijter
Automaattinen virransaasto Virtalahde Sisdinen ladattava liti
" TSR F— . . - ey « THALLIHOMX jixxarbu
Jos yhtaan BLUETOOTH-laitetta ei liiteté noin 5 minuutin kuluessa, laitteen virta katkeaa Akun kesto Noin 10 tuntia
automaattisesti. Latausaika Noin 2,5 tuntia
Huom! Kayttolmpitila 5°C-40°C
Jos jarj  ei toimi oikein, nollaa se lataamalla. Paino 157¢g sisdinen ladattava akku)
Varusteet USB-johto (vain latauk

M BLUETOOTH-laitteen yhdistaminen jarjestelmaén
1 Sammuta jérjestelma.
2 Pama POWER painiketta j da sitd pamettuna vahintaan 7 sekuntia.
a siirtyy pariksi ilaan, ja LED vilkkuu
3 Kytke BLUETOOTH-laite paille ja ota pariliitos kéyttoon.
4 Valitse "SBT5"laitteiden luettelosta.
« Yhdistamisen aikana toiseen laitteeseen on kenties sydtettava PIN-koodi. Tallaisessa tapauksessa
nappaile “0000" jarjestelmén PIN-koodiksi.
5 Varmista, etté jarjestelman LED valkkyy sinisen.
Pariliitos on nyt muodostettu.

Automaattinen yhdistaminen

Jarjestelma yrittad automaattisesti luoda uudelleen yhteyden viimeksi kéytettyyn BLUETOOTH-
jarjestelméan.

Kytketyn BLUETOOTH-laitteen yhteyden katkaiseminen

Sammuta jarjestelma.

punaisena ja sinisend.

HuoMm!
Jos pariliitoksen muodt inen tai
BLUETOOTH-laitteesta ja suorita pariksi lii

poista jarj an pariliitostiedot

uudestaan.

*2 Riippuu kdyttoolosuhteista.

Ulkonékd ja tekniset ominaisuudet saattavat muuttua ilman erityista ilmoitusta.

tal-hoss u jista’jaghmel hsara lill- oscillation board.

« II-pads tal-widna jispiccaw qabel il-partijiet |-ohira anke f'uzu normali jew b'hazna normali minhabba
I-karatteristici tal-materjal.

« Biex tibdel il-pads tal-widna, ikkonsulta mal-fornitur li min ghandu xtrajt il-headphones.

Dan il-prodott fih batterija ril

gozjant awtorizzat VC ghar-rimi. ‘

« IIl-marka tal-kelma u I-logos ta’ Bluetooth® huma trejdmarks registrati proprjeta ta'Bluetooth SIG, Inc.
u kull uzu ta’dawn il-marki minn JVC KENWOOD Corporation (JVC) huwa taht il-licenzja. Trejdmarks u
ismijiet kummercjali ofira huma tas-sidien rispettivi taghhom.

G
T !

(@) Buttuna POWER/BASS
(®) Terminal USB
(® Mikfrofonu

i LED (@: afimar O:blu)

@ Buttuni VOL+/-
(@ Buttuna ¢ /11
® QLD

Ezempji ta’i
Thaddim
Konnessjoni taghmir
BLUETOOTH pozizzjoni ta’ L R I R R . R
standby

M Kif thaddem ir-remote control (ezempju ghall-iPhone)
Biex thaddem l-awdjo

Biexiddoqq jew twaqqaf silta

Biex tagbez ghas-silta li jmiss

Biex tabqez ghas-silta precedenti jew

il-bidu tas-silta prezenti

Biex taggusta l-volum

Biex tattiva jew titfi |-Bass Sound

Aghfas » 11 darba

Aghfas > 11 darbtejn malajr wara xulxin

Aghfas » 11 tliet darbiet malajr wara xulxin

Aghfas VOL+/—

Aghfas BASS darba

« Is-setting Bass Sound mhu se jigi memorizzat meta
tintefa’s-sistema. II-Bass Sound jigi dejjem deattivat meta
tinxteghel is-sistema.

Biex thaddem it-telefon

Biex twiegeb jew ittemm telefonata Aghfas ¢ darba
Biex tinifjuta telefonata Agfifas u zomm ¢* ghal madwar 2 sekondi meta tkun tircievi
telefonata

Biex tagleb ghal telefon cellulari
Biex tuza s-sistema ta’ voice dialing

Aghfas uzomm ¢* ghal madwar 2 sekondi wagt telefonata
Agfifas u zomm ¢* ghal madwar 2 sekondi meta ma tkunx ged
tuza t-telefon

Pairing standby - Dan |-apparat ma jistax jiggarantixxi li |-funzjonijiet kollha tar-remote control jahdmu.
It- taghmlr BLUET[)OTH qed
iwettaq il azzjonijiet
Batterija baxxa Awdjo
L-iccargjar [Fvekwenza tar-rispons ]20 Hz - 20 000 Hz ‘
BLUETOOTH
WL i(‘(’arﬂjartas -Sistema
BI -uzu tal- kerlI USB provdut agbad mas-Sistema u ma’ USB adapter disponibbli Standard Bluetooth v3.0 Class 2
jewma’ juter waqt li | juter ikun mixghul. Distanza massima ta’ Madwar 10 m*'
II- LEDJlxgﬁel bl- ahmar ujibda l-iccargjar. Meta ¢-charging ikun lest, l-indikatur jintefa. B'kollox, Profili BLUETOOTH appogjati HSP/HFP/A2DP/AVRCP
I-iccargjar jiehu 2.5 sighat. Codecs abpodiati SBC
« Uza biss il-kejbil USB provdut biex ticcargja s-Sistema. — PPOg)
« L-operazzjoni mhix possibbli waqt l-i¢cargjar. Firxa tal-frekwenza 2.402 GHz - 2.480 GHz
M Kif tixghel is-Sistema Out.put power‘ _ H dBTn (MASS.), Power Class 2
Aghfas u zomm POWER ghal madwar 3 sekondi. * Distanza tal 0 hija valur
II-LED tixghel blu darba, u s-Sistema tixghel. Power supply/Generali
M Kif titfi s-Sistema Power supply Batterija interna tal-lithium li tista’ terga’tigi ccargjata
Aghfas u zomm POWER ghal madwar 3 sekondi. Hajja tal- i Madwar 10 sighat™?
II-LED tixghel blu darba, u s-Sistema tixghel. ﬁ‘au;_la ‘F).an.e-nja Madwar P 55|.g ﬁa
Auto Power Save in bix ticcargja i a war sighat
Jekk ebda apparat BLUETOOTH ma jkun imqabbad ghal madwar 5 minuti, is-Sistema Firxa tat: tal-uzu 5°Csa40°C
tintefa. Massa 157 g (inkluz batterija interna li terga'tigi ccargjata)
NOTA Accessorji Kejbil USB (ghall-iccargjar mill-gdid)

M Kif tqabbad taghmir BLUETOOTH mas-Sistema

Itfi s-Sistema.

Aghfas u zomm POWER ghal 7 sekondi jew aktar.

Is-Sistema tmur f'modalita pairing standby u I-LED tixghel darba blu u darba ahmar.

Ixghel it-taghmir BLUETOOTH u ixghel il-pairing.

Aghzel “SBT5" mil-lista ta’ taghmir.

« Matul il-process ta’pairing, it-taghmir I-iehor jista'jitlob li jiddahhal kodici PIN. Fdak il-kaz, dahal
“0000"bhala I-kodici PIN ghas-Sistema.

Ara li I-LED fuq is-Sistema tixghel blu.

II-pairing issa huwa lest.

Konnessjoni awtomatika

Is-Sistema awtomatikament tipprova terga’ tagbad mat-taghmir BLUETOOTH uzat id-darba ta’ gabel.

Diskonnessjoni ta’ taghimir BLUETOOTH
Itfi s-Sistema.

Al M=

“

NOTA
Jekk il-pairing jew konnessjoni ma jimexxux, hassar I-informazzjoni dwar il-pairing mis-Sistema fuq
it-taghmir BLUETOOTH u erga’aghmel il-pairing.

*2 Jiddependi mill-kundizzjonijiet tal-uzu.
Disinji u specifikazzjonijiet huma sugdetti ghal bidla minghajr avviz.
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